RONMPOCH] A3BIKOIHAHMUA

M 6 1992

© 1991r. YJIbPHX M.

OB HMHTALIUH PFEUH
Bread-and-butter, bread-and-butter

A He BEplo B NPEAMETLL, A BEPHO
TOALKO B MX OTHOWICHHA.

X, Bpax. Athopuiss

0.1. B anamenntolt kamre JI. Koppona “Anuca B 3aszepkatse” ecTh Creayroulee
mecto (rn. 5 "Wool and water”): «The White Queen only looked at her in a helpless,
frightened sort of way, and kept repeating something in a whisper to herself
that sounded like "Bread-and-butter, bread-and-burter”, and Alice felt that if there
was to be any conversation at all, she must manage it herself*,

B mmeromMxcs mNepeBolax 3TO MECTO BBIFISAHT clenyiomwmm obpazom: (Hem.)
Die Weifle Kénigin aber sah sie bloB hilflos und veréingstigt an und gab dabei ein
standiges Gemurmel von sich, das so dhnlich klang wie "Buttersemmel, Buttersemmel”,
so daB Alice sich sagen mufite, wenn ilberhaupt so ctwas wie eine Unterhaltung
zustande kommen sollte, miisse sie wohl sefbst den Anfang machen”; (dpanm.)
"La Reine Blanche ne fit rien que la regarder d’un air désemparé et apeuré,
tout en répétant A voix basse quelque chose qui pouvait 8tre: Tartine de beurre,
tartine de beurre”, ct Alice comprit que s'il devait y avoir une conversation
enire Ia Reine et elle, il lui faudrait en faire secule les frais™; {(uran.) "La
Regina Bianca si limitd a darle un'occhiata fra l'indifeso e lo spaventato, mentre
continuava a ripetere fra sé in un bisbiglio qualcosa que suonava cosi: "pare-
e-burro, pane-e-burro”, ¢ Alice capl che sc conversazione di qualunque genere
¢i doveva essere, era lei che la doveva favorire”; (ucn) ”La Reina blanca parecia
ne poder responderle mds que con una extrafla expresidn, como si se sintiera
asustada y desamparada y repitiendo en voz baja alge que sonaba asi como “pan
y mantequilla, pan y mantequilla..”, de forma que Alicia decidid que si no empezaba
ella a decir algo no lograria nunca entablar conversacion”,

O6wuM Ans BeeX ITHX NCPEBOLNOB ABNAGTCA TO, YTO BCE OHHM TEPENRIOT
HHMTepecyiomue Hac cnoBa Bread-and-butter, onupascs Ha 1o, yrc oRH 0603HAYAIOT
B WCXOLHOM s3kiKe, T.c. "Xxne6 ®m wmacno”. PasyMeerca, ¢panu. fartine de beurre,
BCIL pan y manteguilla, uran. pane-e-burro ¥ 1.5 ABJIAIOTCA BEPHLIMH COOTBETCTHHAMH
{p TOM, uTo KacaeTcs BHEA3BIKOBOK pedepeHUMM); HET COMHEHHS B TOM, 4TO
CYIIECTBYOT TakWe KOHTEKCTBI, B KOTOPhIX aury, bread and butter MONET ¥ OOMXKMO
OBITE HEpeBeneHO HMEHRO NONOGHBIM 06Pa30OM (HAIIPHMED, B MERIO); HAILIE e COMHEHHE

' B pyccxoM nepeeoze:
"benas Kopomera TORBKG BICNAHYNA Ha Hee HMCTYTAHHO M DACTEPAHAO M THXOHSKO H10-TO
npoGapmorana. Tloxoxe Guito, 4To oRa raepauT;

— bymep6ipod! Bymepbipod!

Brnipoyem, palofpats cnora 6bino HeBOIMOkHO. OmHo BRITO scHO: ecim eff XoueTcH
nobeceorate ¢ Koponenoft, saumnars npunetca camo#t” (mep, H.M. Hdemyposof).
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KacaeTcs TOre, COOTRETCTRYECT /M 3TH Hepepoas ocobofl, cneunduyeckoll TexcroBol
b yHKUH K, KOTOpoH HaZeneHbl 3TH CJIOBA B OPUIrHHane,

0.2. Kakoma e 3Ta TekcToBaf ¢(pyHkuma? Mp1 nonaraem, 4TO B OPHrHHANE pedb
HOeT © HyHEiMU “umuTauus GopmoTamun”, aHrmmitckee ke cnoma breqd-and-burter,
bregd-gnd-butter npencTasIaloT cobol UL MHCTPYMEHT, AILIKOBOE CPEICTBO BBINQI-
HeHHs 3tol ¢yukuuk, Hcxoma H3 3ITore nNpeailoflOXKeHHA, 3agaya MEpPeBOAMHKA
OOJIXKHA IAKMHOYATLCA HE B TOM, YTOOR QNPEaenNTh, KaKk MOUYT 6hITH DEpepeIeHbI
cnopa  bread-and-butter yaxk uMcro aHrnufickoe BhHIpaXeHHe HAa WCMAHCKHDY,
dpannyIckufl WIH [pyrHe SA3LIKM, @ B TOM, HToObl OROIHATH, KAKYI0 QYHKIHIO
BBIMOJHAIOT 3TH ¢0Ba B Tekcre. Ecmu B camMoM Zene peus HAeT 0O HMHTaLHH
GOPMOTaHHﬂ, TO TEPeBONYHK HOTKECH 3adaThCH BOMNPROCOM, HMEETCHE JIH B H3IBIKE,
Ha KOTOpBI OCYILECTBIACTCA NEpeBod, TpPamHLMA HMHTaUHH Hepaibopyumoidl peun,
fopMOTaHKA, H ecnM 8, TO CIeOYET — NPH YCIOBHH, €CNM KOHTEKCT JOMYCKaeT 3TO, —
BOCITOILACRATHC A ITOR "dopmMyioft” Kak yHKUHOHATEHEIM IKRHBATCHTOM, ECMTH XKE HET,
TO 3amavya lEepPeBORY¥KA 3AKIKMAETCA B TOM, 4ToObl "BOCCO3naTs” 3TY QYHKIHIO
CpeacTBaMU A3bIKA NIEPEBOIA.

1.0. Tlonpobyem Gonee neTaTbHO 060CHORATE HAUIE MPEONTOIONKEHUE, HTO AHTIAHCKHE
ciosa bread-and-butter B Texcre JI. Kapponna npencrapiaswT cofof HMHTanMio
HeBHATHON, BOIMOXKHO, fnaxe BeccBaavoll peun.

1.1.0. Kax H3BECTHO, CYLIECTBYIOT DPA3MHYHLIE — B CODTBETCTBHH € PA3THYHBLIMU
UenAMM — PBHAL HMHTAUMH peud. Haubonee wasecTHBIE cnyuat — wMHTANNA
KaKoTO-THE0 KONKPETHOTO #3bik2, ¥ HemenknX nAereil, Hanpamep, €cTh KOPOTKHe
CTHUXOTBOPEHHA W IECEHKH, KOTOPBIE "IRYUaT" BIIOJHE NO-HEMEUKH, HO HHYETO HE IHAYAT
A He obranarot KakMM-THOGO "pazyMebiM cMbiciom”, Kpome Toro, eCcTh HMHMTaluAd
OnpeaeedHbiX TEKCTOB H BAOOB TEKCTOB (HANPHMED, HMHTALHSA [TOCTOBHL, HMHTALR]
pedesol Maneps! kaxoro-nmubo asTopa M T.IL).

Ho moxnoe wumurupoeats KW peds booflle, peub, OTHOCHTENTBHO KoTOopo# ecTh
OCHORAHWA IOTATATE, — K&K H IITA BCHAKOH pedH, — 4TO OHA YTO-TO obo3naugeT
M HanejjeHa HEKOTOpPBIM CMBIC/IOM, HO OCTaeTCA HETIOHATHO#] ANA CAYUIatoIero.
B uurHposannoM otpriske 3 JI. Koppomna Anmea caniunr, kax bernas Koposnesa
fopModET YTO-TO, , MOXOXee Ha bread-and-bufter, ogsako o©Ha HE YBEpeEHa,
4YTO paccnsinaia fpapunbie. Eff KaxkeTcs, 49TOo OHa ChOBIIMT YTO-TO Bpome
bread-and-butter, T.c. OHA TILITACTCA MPHIMCATHL YCABIIAHHOMY HEKOTOPOES CONEpPXKAHUE,
U MpHTOM TAaKOE COZCHKAHHE, KOTOPOEe COOTRETCTBYCT 3IHAHHAM H OXHIaAHHAM
pebenka B ee BO3pacTe, T.e. TO, UTO0 MONKET HalTH Mecto B MHpe pebenka.
Onnako CMBICT JTHX CJI0B OCTAETCH ANA Hee, KAK M IR YHTATENH, CKPBIThIM.
Beran Koponesa uro-To npofopmotana, ¥ ANHCA NPENNONAraer, 4TO OHA 4TO-TO
cKka3ana Mo-aHriIMACKM, OJHAKO OJHOIHAMHO HICHTHHIINPOBATh BLICKA3LIBAHHE HE
MOMKET.

3neck CKopee BCETO MBI HMeeM Jelloc ¢ MMHTalelt peyepo#t NeATENLHOCTH
aoobmze, a He C BBHICKA’LIBAHWEM HA KakoM-TM60 KOHKPETHOM H3BIKE
HubiMu crosamMH, BeoBX0OOHMO CTPOTO PaInMYaTh CPEACTBA, HHCTPYMEHT WMHTAIIMH,
KOTOpHﬁ BIIOJIHE MOXeT GbiTL I1eMEHTOM KOHKPETHOIO A3LIKA, oﬁnanaromnm B ITOM
f3bike OnpedelieHHbIM 3HaueHHeM (kax aHrn, bread-and-butter), H QyHKUHIO B
TekcTe — “HepnaTHOE GopMoTanne”,

1.1.1. FcrecTBeHHO, He BCAKYIO peub, He ofimamaromryre — no xpaftmell mepe,
078 HAC — 3IHAYEHHEM ¥ CMBICIIOM, MOXHO KBanHQHUHpOoBaTk Kak BopmoTaHue,
YTt ke NO3IBONAET YTBEDHIATE, YTO B JAHHOM CJTYHMAE Mbl AMEEM JHEJIO C HM‘HT&HHEﬁ
GopmoTanun?

1.1.2, Momous MONKeT CPABHEHUE ¢ HMRTAIIHeH pevR B Opyrex szpikax, CymecTeyror
JIH B APYTEX A3BIKORLIX KONNEKTHBAX TpadHUHM HMHTANHH pevyn 30061116?

B HemeukonieluHOH cpele H3BECTHBl — MOXKHO CKalaTh Jax?® ODUIEHIBECTHRI — JIBE
HOPMYIIb, HCIONB3YEMBIE B TeaTpe MIA HMHTAuuK GOpMOTaHHA, T.6. HepalbopHnBoil
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pedr. Takumu cpeacTBaMH SaJAKOTCA CIIORA Rhabarber® u Barbara Tpynnel AKTEpoOR
Ha cuene NoBTOpsoT ux (Rhabarber, Rhabarber, Rhabarber..), urobst co3math
y caymarenedf enevatneHue pajrosopa.

VTame9HUaM Takxe HIRECTHO cnoBo Rabarbare B cuecnnueckoif npaxTuke, XoTs OHO,
OX0%e, PaclpocTpaHeHo He Tak IIHPOKO, KaKk B HeMeUxkux Ttearpax’. OHO
ynoTpeGAAeTCS B HTANBAHCKOM H no cell nemn Tawxe ana obo3zvavenus Hecrionesnof,
nycro#t Gontoeun. Hanpumep, nerom 1987 r. 8 Uranuy npouiia 1pemMeepa onephl
non Haisaguem “Rabarbaro, rabarbaro”, uto oGo3Havano nycTele pa3jroBopsl (HTA.
chiachiere)’,

AMrnvyane TaKXe McRONbIVIOT Gopmyny Rhubarb, rhubard..., kak » TeaTpanbHoff
NpPaKTHKE, TaK ¥ B TMoRcenHeBHOM peyn, Korna Tpefyercs 0Bo3Ha4HTh GeCCMBICTIEHHOE
ronopenue, 6oATOBHI. B OoTaHuME OT HEMELIKHX M MTATbAHCKHX cnopapeit anralickre
criosapy (ukcHpyioT 06a ynoTpeGnenus cnosa’.

HaxoHer, B PYMBIHCKHX TeaTpaX #cionbiyior dopMmyny Barbd rard, barbd rard ...,
6ykp. “creTnas Gopona”

? OtHocHTenkHo soINBKROBENHS 3TOK dODMYIB  paccKasLIBAOT chemylowmyio wucvoparo. Kakof-to
peKHCcotp BO BpeMR PCRETHUMW noTpefoBan, 4ToGhul AXTEDH TOBDPHIIK Ha CHEHE HEYTO, BOCHPHHHMAEMOE
Kak HepadBopuunaas pedn; AKTEPLL XKe IICHHTEPECOBANNCE, YTO ME OHH A0JUKHB] "SopmoTate”. JanoRpeMeRHO
pEOXHCCEp HOIPOCHI ¥ crywaulero teaTpa pesedr {Rhabarber), T.c. cnrafrrennHoe, aKrepbl ®e NOHANH 3TH
CNORA XAK YXAJAHHME OTHOCHTENBHO TOTO, YTH cleAyeT TPOHIHOCHTS. JTOT aHEXOOT CHMITOMATHYCH,
MOCKOMLEY [OKA3LIAET, HTO HCNOMbioBanue ciosa Rhebarber v sToll dYHKUMH He HMeno oYCPHIHOTO
obsacHedns. Brlla coenada DONMTEA DOpPHOATE 3TOMY YROTPEOICHHIG COOEPHATENLHYIO MOTHBALMEO;
Op® 3TOM He 3HEAH, Y10 NETO BORCE HE B 3HAYCHMK CTNORA, & R €ro IBYKOBMX cBolicTBaXx (cM, HMMe),
JaMeTHM, YTO 3TH K¢ CNOBA BEPYIOLIHE H LUEPKOBHbIE cnyxxn Gopmouyt, Koipa, mepebHpan uerxm,
OHA '386513510'[' TeKCTBl MOCIIWTE

* VnorpeGnenne 3Tol popmynst 8 meMeusuX Teatpax BRINO MOATBEpPRCIEHO B HECKONLKWMX TPYIRAX
Mionuxepa ® IHTyTTrapTa  HckmwoweHHe COCTABWIR COTPYIHHKHM JIMTYACTH HawBoee NpecTHKHOro
MTYTITAPTCKOrO TEATHA, EKOTCPLIC YTBEQWOATH, XTO WM HE NPHXOEKIOCE HcTpedarees ¢ ttogofuot
NpakTHEOH 8 Tearpe, BO BCAKOM C/YYac B KX Tpynne “AKTEPLI MOAYYAIOT CEPLEIKEIE TEKCTHI BN TOIDO,
urofe Hiobpaxare Bopmoramme™, Bnpovem, Borbara w Rhaborber romates wa cleHe ckopee Ia Toro,
4TO6S WMHTHPOBATE JHERTHYHYW pexs. B 3asMcHmocTH oT nemell HMATAONY HCMOARIYIOTCT TAKKE
OpYrHe CI0BR B Bmpmxemm, 4 Tak¥e DCBIC TCKCThI. -.H;"Ill moﬁpa)xeuun BHeceanl JATOPONIUHKOR DOOXOOAT
cXOpee CNOBA ¢ WIHNALIMMHA IBYKAMR, yew Iepruuxce Rhabarber {coofmenne pexuccepa npod. I.epura
u3 Miorxena),

* UM MHoAB3yIOTCA NpeOe BCEro B TEATPAK, TAE HTPaKIT JeTH (cooflrenwe cOTPYNHHOBI TeaTpa
Capufanunn 8 Typrpe, auBapn 1988 r.). Yame scero axrepaM IpcAnaraidT roBOPHATL © 4Yem-HHByan,
C CBOMX JTHYHBLX JdciTax, PaiyMecTCd, JOCTATONHO THXO.

* Coo6mense npod. A. Mapunerts (vuneepcurer Gapn, gexafipn 1987 r.).

¢ Cwm., wanpumep, cnosaps Konmuwwia ([1], sv. riubard): “the noise made by actors to simulate
conversation, esp. by repeating the word rhubarb at random”. Cm. Taxwe [2]: "Film actors pretending
to be a noisy crowd may say rhubarb, rhubarb, rhubgrb”. Cnomo ynorpebraeres Taxwe, "when the
meaning of the words 15 not important”. Bo dbpaunyscxo-aurnufickom w aurnulicxo-dpanuyscxom crorape
[3] npu cnome rhubard naxommm nosacHenne: (theat) "browhtha (mot emplyé pour constituer un murmure
de fond)".

" Moxowe, wTo v dpariyyob He cywecrsyer nonobuoft Tpamuuun smuraumrn peyn soobuwe. Cornacuo
citpasxe, nonyseHuol muolt s tasape 1988 r. 8 HeckonpXHMX mapmECcKWX Tearpax {Thédtre Renaud-Barrault,
QOdéon-Comédie-Frangaise, Montparnasse, Marigny, Comédie der Champé-Elysées) tam He momeiyiotes
noJobusivy GopmynaMu M He 1HaoT 06 HX cymecTBoRaHMH, AKTEpPLI NONYYAOT TEKCTRI, COCTABNCHHLIE A
COOTBETCTBMA ¢ (ynxunelt u nensto Tof zesunrroll pewn, xoropyic vand wiolpakats.

Henawmexwx Tpaguuul Takoro pooa HaM Talet HE yIanocsk oGHapyxuTs. Pemmccep A. Anvon-llasero
{mipecTHax B Hcenawwn opewne Bcero ceommu nocraposkamu llexcrupa) cxkazana 3 mexafpe [987 r.
p Jlcome, 910 oMA B ITHX CAYYAAX QAET AXTEPAM “OCMBICTIEHHWIE” TEKCTH, BpOOe: "OJHH, IBR, TPH,
yeThipe...”, Ipyriae HMIpoORHIMHPYIOT HNH NOPOMIHOCAT "M-M-M" € 38KpaITIM prom. JIna waoSpaxenns
"aropopa” HCIONGIVIOT CMOBO CO CBHCTALUHMH, HWENpHMep, Serpienmtes, serpientes... "amer”. O 3tom
CBHACTENLCIBYIOT COPABKM, (IOyueHHble B HccKonexux 1catpax Manpuaa (Teatro Lirico Macional La
Zarzuela, Teatro Nacional Maria Gerruro, Compafiia Nacional de Teatro Clisico) » susaps [988 r,
{MomoGHoe cymecTayer H B PYMLIHCKRX TEATPAX, INe And “3arobopa™ HEnonbiywoT dopMyny fdase-japre,
jase-iapie... "mects-cemu™). B cnopape tearpansuolt repmunonorwn (4] Het yxadanul Ha cnosa ¢ nopobuok
byuxmvelt, Hen. camelo, camelo..., furcio, fircio... (cp. awrn, fluff) wenonssyroTcs TOrHA, XOrja AxTep
1mbwn TeRcT B Npocto "rosopHT” YTO-nR60, CArHAJM3HPYA CONOBPEMENHO CRBOSMY NApTHEpPY, 4TO MOMAN
B JATPYOWHTENLHOE TIONMCMEHHE W YTO TApTHEP Jonwed romoputh mansiue. P. [loptwawo, ¢ KoTopmm
MBI Tapke Gecegosanw s gexaGpe [987 r. s Jleowe, B¢ Mor HMuero noGaBuTe X yie HIBECTHOMY,
caM OH HHYETo Re 3Han o dopmync rhubarh » anrnnficrom Tearpe,
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1.1.3, Yro obsenunser Bee 3TH popmyns! (Hem. Rhabarber, Barbara, aurn. rhubarb,
wran. rabarbaro, pym. barba rara)? Cpajy Opocaerca B rmala, UTO 3TH BHPAXKEHHA
obnanatoT MOX0XHM, B 3HAYHTETRHOM CTeNeHH TOXOECTBEHHBIM 3IBYKOBHIM ~oBnmkom”,
ONA KOTOporo B GONLUIMECTRE CAYYACE XAPAKTepHO NOBTOPEHME NOCIIENORATETLHOCTH
b-r (Gunatmaneunift cMuuubii — subpant: bar resp. bar-bar).

1.2.0. Kakum ofpazom ceszate afri. bread-and-butter, bread-and-butter ... ¢ Takol
npaktukolt uMuranny peyu?

B naime spems ynotpeSnenne ITHX cnos B GYyHEKUMKY "UMUTAnYH peun” (Mnu "nycTtoh
SonTosHK™) He uapecTHO'. Bo (pajeonoruueckux clOBapAX HeT ceeneHull, KOTOpbie
MormH OBl YRAIBIBATH Ha TAKOE ynorpeﬁneﬂneg'

3neck We MoeT OBITE peuM O CKODOTOBOpKE THIIA MCIL. frey tristes tigres,
MOCKOTbKY KOHTEKCT He nonyckaer nonobro#t ¢yHrumM (Benas Koponesa cawmmom
OmeToMIICHA, yrobb YNpawHATLSA B CKOPOI‘OBOPK&X). ﬂHTCpaT}’pOBCHHM H3BECTHO
3To mecTo M3 kHure Kspponna, ooHaKko B COOTBETCTBYHOILUMX NMyONHMKALHAX HET HH
manedirefi ACHOCTH OTHOCHTENRHO TekcTOROH (yHxkiME (TcMBicna®) BEIDAKEHHA
bread-and-butter. CnenManucTsl CKIOHAIOTCA K TOMY, 4TOGHl pacCMaTpPHBATE €70 KAK
HEPAIPEUIMAMYIO  IATANKY, W 3IAMAIOTCH BONPOCOM, HTO 6 mor JI. Kappoan
TIOAPA3IYMEBATh HPH ITOM

1.2.1. Ho HameMy MHeHHIO, pelidfhb 3arajky MOXKHO, €CNH HCXOOHTh HI IIpPEeAarno-
noxenns, 410 (yHKUHelt 0BCYMIAEMOTO BRIPAXEHH® B TEKCTE ABIAETCH ~HMHMTALMA
(gepuaATHOrO) GOPMOTAHHA"; NPW ITOM CIEdyeT UMeTh B BHIOY, 4TO ITC BRLIPAMKCHME,
¢ onHo#t cTopoust, oBnanaer onpenencrHoft 3sykoso#l cTpykTypofl (3pyKOBAL MMOCNENO-
BATENLHOCTL H-Fr M €€ MOBTOpPeHHe, T.e. B IPHHLUHIE He wHaye, kak B rhubarb,
rhubarh,..}, a ¢ apyroft cropoHbl, COCTONT K3 aHrAHiicKMX €108, KOTOpBIE caMH Mo cebe
o3Haualer "xned u mMacmo”, lipyrumu crnoepams, Bonpoc HeoOxoAMMo pPAMIETHTH
Ha opa: 1) moueMy ykazaHHa® 3IBYKOBAA CTPYKTYpa ob1anaeT OUYeBHIOHBIM CXOJCTBOM
¢ TpanMuMouHEIMH (opmyiamu tuna Rhabarber, Barbara m 2) moveMy OHO COCTOHT
HMEHHO K3 anrMickux cyoB, o3jHawatolHX "xne6 ¥ Macno”? Bropo#t sompoc
caM no cebe pelIMTR OTHOCHTENBHO MPOCTO: 3TH CNOBA H HX 3HaYeHHA COOTRETCTRYIOT
npencrasnennsM aurnufickoro peberka, T.e. ToMmy, 4ro aHrmriicku#l pebeHok mMoweT
ycnbiniate B Hepaaﬁop'msom GOPMOTaHI‘IH. Ho 310 HHKak e nomoraer OTBETY Ha
nepesift BOTpOC H MOITOMY HHYETO HE NPOACHAST OTHOCHTEILHO QYHKUHM BhIDAKCHHA
B TekcTe, Beas 3Ta QyHKUKRA onpedeIseTcsA He HATTHYHEM aHTTMECKHX CIIOB C OIIpesencH-
HETM 3HaueHueM (Iawe Ajmca He ypepeHa B Tom, 4To Benas Koponesa nedtcthm-
TeNMsHO rosopur © xnebe u macnel), a TeM, ¥yTo 3TH aHrnufickue crosa HadeneHb!
orpenetendoit 3sykopoit cTpykTypofl. 370 3HaYAT. B OaHHOM chyiae (HA YpOBHE
TEKCTa) HE 3IBYKOBAA CTPYKTYpa CAYXHT "BbIpaKeHHeM™ OIpeNe/leHROrQ A3RIKOBOTO
codepxanua, a, HAIpOTHR, 3TH anrneiickne cnosa ﬁnaronaps CBOHM 3IBYKOBBIM
KauecTRaM (M B INPHHIKHIEC HE3IABHCHMO OT HX KOHKPETHOTO IHAMEHHA} CITYKAT
JMEMEHTaMH, M3 KOTODHIX CTPOHTCA ONpeIcTeHHAs 3BYKOBas CTPYKTYpd, KoTopas
CTAHOBWTCH TEM CaMbiM “BRIpaXeHHeM ™ ontpeneneHHOH TekcTopolt pyBxuHH (HMHTALHA
HeBHATHOrO GopmoTanus™).

1.2.2. Yro we nobyauno JI. Kapponna suibpate HMEHHO 3TY 3BYKOBYIO CTPYKTYpY?
BoaMoxuel jiBa 0TBeTa Ha 3TOT Bonpoc, Jlubo JI. Kapponn copepumienno cnyuaftno
Hecnons3oran cnopa bread-and-butter, WMes B BHIY HEe 3ByKOBbie cBONHCTRPA CIOB,
a JPe npeacraaneHus pebeHka (YTO, ODHAKO, MATOBEPOATHO, NOTOMY 4TC B 3TOM

' Corna.no yBepcuroMy cCBMaeTenscTBY pabotaloiX B TioGMHreHcKoM YHAREPCHTETE MRTHCTDA
K. Tennepr-#onw, a-pa . Jlarrn u a-pa K. Byna.

¥ Cnomocoweranus Tuna bread-amd-buiter fetter "nucuMO ¢ GNArO0ApHOCTHIO 38 TOCTENPHHMCTBO”,
bread-and-butter rmss "ouan nepyInRa, nenogxa”, bread-and-butter - problems/issues/education "cyiecTaeRUbIC,
BAXHBIE, OCHUBHBIC, MACYMHBIE, MOBCeOMessute npobnemw, nesa o T.L", 8 koropweiX bread-gnd-butter
yonotpe6nperca 8 arrpubymuanoll mozuumm (!), APHO HHEAK He COOTHOCATCH © 3Tol TercToBOM dynxunelt
(em, [5, 2, 61).

"B wasectHoft mumre M Capawepa [7) Tapwe werT pemenus 3Tofl saranxw. B gaure PO, Cadep-
snedna [§], opumecyatensHoli B0 MHOTHX OTHOLIEHHAX, HUYETD He TOBOPHMTCH 06 3TOM Mecte.
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cnyuac GYHEUHA THMHTAUKA HeRHNTHOH peyw” okasanack OBl BBITONEeHHON HeHa-
MepeHH0), TG0 OH BLIOpan 3TH CNOBA HaMEPeHHO. B 3TOM ¢y4yae MOXHO ONATH-TAKH
OPEeaANnoaMmKUTEL Ase RoIMoxuocTH: nubo J1. Kappoan socnonbiosanca cylluecTeoBaBied
B Arrmuu B XIX B. Tpamuumeli umuTaumn, mubo oM caM noxo6pams aTH cmosa
oS MMHTAUMR DopMoTaHuA, ONHpaAck, ¢ OJHO# CTOpOHB,, Ha cBollcTBeHHYIO
HecKOMBKHM fAimkam ((bereinsprachliche) Tpagwumeo HMHTaumu Takore poma 4, ¢
opyro#f CTOPOWBEL - HA [OpeJcTaPIeHHA pebenxka, B useM MHpe “Gytepbpor’”
3AHHMAET HEMANOBAXHOE MecTo. [Jo HalueMy MHEHHIO, BEpPHO CKOpEe BCETO BTOpOE,
Tem Hotee yTe ynoTpebaenne cnos bread—and«buner B 3Tolt PYHKINA He rahUKCHPOREHO
(vuvere noaofiHoro HaM OBHAPYXHUTE He ynanocb)

CrnenonratenbHo, HeobxoowMoe paccMoTpeTh 3Ty ¢BOMCTBEHHYIO HECKONBKUM H3EI-
KOBBIM OGINHOCTAM TpaanuHie. L8 3TOr0 HYMHO [Ipexle BCero MONLITATECH OTHICKATE
HCTOKU Qopmyntt Rhabarber,

2.1.0. Ham ynanocks YCTAHOBWTH, 4T0 B TpeX RIRIKOREIX obwmwmoctsx 3anapmoi
Erponrr (Hemetrolt, anrnulickoft W uTaabAHckOR) B TEaTpe HCNOABIVIOT CIIOBO
Rhabarber (anrn. rhubarb, wran. rabarbaro} B xauecTse Gopmynsl, UMHTHpYwolueh
HeBHATHOE GopmoTaHue. BosHuxnu iy 3t dopmMynk B Kaxaolk oGIHOCTH HE3ARHCHMO
HIHM KE cleAyeT NpealloIOMHTE, HTO OAHA M) 3ITHX A3bIKoBbIX obwHocrell Gwing
HEHTPOM, H3 KoTopore (opmyna pacnpocTpaHriack B Ha Apyrue obigHocTH? Eciu
HMEeNO MECTC BTOPOE — K 4eMy Mbl CKNOHAEMCH, — TO KakKa#s H3 YKa3aHHBIX
obmmocreft Beina penrpom? Hame nepsoxaqancHoe NpefilonoXeHde, uTo Gopmyna
¢ Taked dyskumell poannkna cHavarna B ARrnuH (p nsecax Ulexenwpa) ¥ pacnpocrpa-
nHacs wa lor Epponkr uepes Tepmawnnio o Mranmm, onposepraerca teM daktowm,
uro y lllekcnHpa 3TO CnoORO BCTPEYACTCH TOZIBKO B 3IHAMCHHM “cnafutensHoe™,
HO HE KAK MMHTAaUMOHHAA opmyna'’, [ToIToMy 6ofee BEpOATHO NPENNONOKEHHE,
47O q:aopmy'la pacnpocTpananack u3 kHo# ERponsl Ha cepep, BOIMOXKHO, ¢ commedia
dell’arte"

Crnoso Barbara, KOTUpO€ HHOTIA KCIOIb3VETCA B HEMELKOM TeaTpe ¢ Tofl ke lens:o,
npeacrag;ser coboil, NO-BEOIEMOMY, "HAPOIHOITHMOIOTHYECKYH™W aJaiTalMio ciloea
Rhabarber, pymuin. barbd rard ckopee Beerc chilaHe (TakKe Hepe3 HapOXHYH)
TuMeiiorime) nubo ¢ rabarbaro, Rhabarber, :twbo ¢ Barbara.

2.1.1. Cyna no pcemMy, peus MOET © eAHHOHR Tpamuuuu, MoxHo n¥ npocneRuTk
€€ HCTOKH, HANPHMEP, A0 aHTHYHOf s1o0xH (peub He HIeT o cnose Rhabarber xak
TAKOBOM, npencrabnsionieM cobolt nosauenatuuckoe oGpasosaune)? B ToM, yTo
KACAETCA TeaTpanbHoM NPAKTHKM, ONpelENeHHO HET: AHTHYHbi TeaTp He J3HaeT
OopMovyUIMX TONN, H XOp, OpcAcTaBiaBME (He MPHHUMIAIOMYEIO NMPAMOrO YYACTHA
e peiictBun) Ttomny”, no:ked Obifl HILACHATHLCA RCHO H IOHATHO; TO e KACAJOCH
U OTAENLHBIX AKTEPOB,

2.1.2, Oauako npernerpeueckuit f3bIK AaeT HaM HEMA10 MAaTepHana OTHOCHTENIRHO
UMET21IHY HeRHATHOH NN HENOHATHOH peuH: B EPRYI0 OMEPESE 3TO XOPOLUIO HIBECTHOE
bdrbaros (nat. barbarus), B OCHOBE KOTOPOTO JIEKMT YOBOEHHEIH 3ByKonoapaxaTtensHuill
komnnexe bar-bar, 3atem: babdzein, babjzein “ropopHTh HeBmrATHO", bambaino
"iapmkatecA” u Ap. Bee 3T dopmel npuHaanexar K oOlIMpHOMY H.-€. ceMelicTy

" Kakwmp ciopami nonssosanuck B XIX 3. Ba asrauiickoll cnese mis wvuTanun HepaiGopuumodt pedy,
YCTAHORHTE C ONPEFENEHHOCTLI) HE YIATOCHL: CAOAAPH HE JATHPYHT noasncunc rhubarb, rhubarb v atolt
tyuxunn. EcTe, ooHaxo, OCHOBAMHA nNOMAraTh, YTo QIOPMysia CYLECTBOBANA yKe B DPOLITOM BEKE.
‘Jmm nu o Heft J1. Kapponn?

2 Cp. ([9], s.v. Rhubarb): "the plant Rheum, used as a purgative” ("Macbeth”, V. 3, 55),

¥ Bnpowem, 3TO BEEro MHINL UPCANONOMCHME, 113 XOTOPONO MBI HE PACHOINIAricM NOATAEPAIEHHAMA
R obsacTH HeTopudeckalt TUHIBACTHKH ¥ OCHOBLIBAEMCA HCKMHMMHTEIBHO HA OGLIKX KY/IhTYPHO-MCTOPHYECKHX
coofipaxennax. Bo BcAROM cnydac TOT QRART, YTO PECOPOCTPAMEHHME CTOBE KAk ofOIHAMEHHN DACTEHHA
¢ ¢ OTa HAa CO¢REp, MOATBEPROBETCH TEM, HTO C/TORO DRI JAHMCTAQRAHO HEMCUXHM SMLIXOM HI
uraneauckore 8 XVI n,, a8 8 aurnufickom (B dopme c @ B nepeom cnore).  GLiTo DACRHIETENBECTBOBAHO

nume 8 XVIL 8 Cp. [18], s.v. rabuvbars: "I1 nostro rabarbare passd in ted. come Rhabaiber nel
XVI sec. € in ingl. come rhabarb ncl 16437
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OHOMATONOITHYECKKX CHOB, 8 OCHOBE KOTOpuIX mnexHT ba-ba (bar-bar, bal-bal c
MHOTOYHCTIEHHBIMH [HCCHMHIAUMAMY), 06O3IHAuABIIEE HEYETKYIO, HEBHATHYIO peub'’.
Crioro bdrbares, kak HMIBECTHO, TakXe NEPROHAYANLHO OTHOCHIOCH K A3BIKY (HIHa-
yabHOE 3HadeHHe Ob1no npubnvantensHo cnenyiomnm: "Hopmodyiiufl, sankatomutics,
SonTaroWMi# ¥TO-TO HEOOHATHOE™); 3aTEeM Ha OCHOBe MeTa(OpHIAIMM OHO CTAJIO
of03HAYATE YYXKEIEMLA, "TOBOPAILErO HENOHATHO (HAa HE[TOHATHOM H3BIKE, HE NO-Tpe-
yeckn)'. Haxoden, 3To CI0oBe CTano BRICTYNATE B 3HAYEHHW CYIMECTBHTENLHOTO
TuymeseMel], He-Tpek”, a B aNRCKTHBAOM 3HA¥cHHE — ''Heolpazosamnsift, rpy6nift,
HexyneTYpHEIR". TloutH ToXnpecTBeHmylo rped. bdrbaros dopmy MoxHO HallTH B
apepuenHariickom (ckp. bar-barah "Gopmouymuit™), pO MHOTMX OPYIMX IpeBHHX H
HOBBRIX H.-€, AIBIKEX CYIUCCTBYCT MHOMECTBO ITOXOMKHX 3IBYKONOApax aTellbLHLIX CIOB C
tofl we cemanTHkoit: nat. balbus “raurarommiica, kaprapnilt”, balbutire “GopmoTaTs”,
bpanu. barboter, babiller; wen. babie [16, s.v. bable], barbotear, barbullar; aurn. babble,
uem, babbeln, pappein u 1.0.",

IMpaena, Bce ITH hopMel ITpeacTasnsioT cofolt ywe "umena”, ovt obo3HERAKT
HEBHATHYIO, HEYICHOPAINCILHYI, HENOHATHYI peys, Ho Bce oM npenmonararor
B KAYECTBE WUCXONHOIQO MOMEHTAE nNOoAPpAXKaHHE Takoit Pe4YH, H IPHTOM B8O BCEX
COy4anX ¢ NTOMOLUBK} AHATOTHYHEIX CPEICTE, & HMEHHO 3BYKOBBIX nocreqoBareasHOCTE#
bVr, bVI, br. bl (mrorma, xax p HemenxoM, M pl), uro ¢ pegynnaxauuedt (mopo#
coftpopoxiaeMolt BropHuHO} aaccuMAnAHel).

K oa1oft oxpaThiBaromelft pAn S3BIKOB TPAJHUHH (MM  OXBATHIBRIOLGEMY PRI
fapikoR cnocoby ofoanauenus onpeneneHHoit peun) crenver OTHECTH, MO HAUIEMY
MHeHmio, u bread-and-butter JI. Kspponna, XoTs peds B 3TOM ciyuae MaeT no sceft
BEPOATHOCTH (¢M. Jafee)} of WHIAMBAZYanbHOM “A3BIKOBOM TBOpHecTBe”: OH [POCTO
HCTIONIL30BANT Vike cyllecTBYown#t a0 MHOIWX A3BIKAX (B TOM YMCTE H B aurnmbckom)
HMHTAUHOHHRIR npueM, mubo "orxpein™ 3TOT HpHEM 32HOBO,

3.1. UmuTanHlo pedd c oMomblo Sopmyn THna Rhabarber, rhubard u 1.0, cnepyer
CTpOro OTrpaBvMYMBaTL OT IPYrux sAsjeHunil, koTophie cBA3aHbl NUGO TpaHHYAT
¢ HAMI. B nepsyi odepenk pedr mOeT 06 HMCIOUAXCH B OTAEARHBIX A3BIKAX
HMEHAX CO 3HAYEHHEM "GOPMOTAHUA", T.¢. O C/IOBAX, KOTOPBIE 3HAYAT B OTHENLHOM
akike "GopMoTanue, HellOHATHas peys H T.O.” (M noroMy Moryr ob6o3wavaTs
B peueBOM aKTe BopMoTaHme, HePHATHYK pews M T.1). Mmuraunornsie $opMymsi
e Rhabarber, rhubarb xaX TaKOBBIC HE ARASIOTCH HMCHEMM, CHH He obnamaroT
3HauYecHHeM “peds poobme" WNH “HenowsTHas peus”, OHWM TpeNcTaBAAlOT coboft
otobpaxenne peur. bonee Toro: our soobme He 06namalT KakKM-NUGO AIBIKOBBIM
3HaYE€HHEM — JIEKCHYECKHM, KATErOpRaIbHBM HNH CHuTaxcrueckHM (Rhabarber B
dopmyne Rhabarber, Rhabarber We #BNsieTCA HE CYLIECTBHUTENBHBIM, HH, CKaXeM,
[OOTEXAUKM HEKOETO NPeNI0KeHHA): oHH obmagaror nmumy TekcTosoft pymk-
uHci, TpaauuHonHo#l AMA onpeldesieHHEX AIBIKOBRIX KOJUeXTHBOB, [Ipasaa, maTe-
pRANTLHO OMH -—— B TEX CNYYasX, KOTOPHIE Mbl paccMarpuBaeM'’, — COBNagaloT
¢ onpe/iefieHHbIMH [leKCeMaMH, 061a1al0HMH COOTBETCTBYIOIUHM 3HaueHueM: Rhabar-
ber obosHavaeT BuN pacTeHnA, Barbara — nuuHoe mMs, pyMmu, barbd rard 3maumT
“ceetnas Gopona”, PYMBIH, jase-yapte TliecTh-ceMs” {(CM. npumey, 7), Wl serpeintes
WMauuT “amen”, OOHAKO ITH 3IHAYEHHN CHUMAKTCH NPH BLITONHEHHA TEKCTOBOH
GYHKUAH "HMBTAUMA PeUH”: €OMHCTBEHHO 3HAYHMOI OCTAETCH CMOCOBHOCTS ITHX (opMm,
§:1ar0aps ¥X 3BYKOBBIM CROMCTBAM, HYHKUHOHUPOBATH B KAYECTBE CPENCTB HMHTALIHH,

O I o 90 enl; [12, s.v. bdrbaros, 13, s.v. babaf; 14, s.v. bdrbaros; 15].

¥ Cm. mpewre weero [11}, rae MpHADIATEN MHOTOUHCHEHABE DOPMEI W3 CIEBKHCKHX, CKAHOMBARCKUX,
poManckMX H 2p. msikos. K rEM moxso Geiro Obl JoGaBAte: pymme. 2 bofborosi YaanHHeTboH,
38HXATHCA, DOPMOTATH TOROPHTH HEMOMATHO, HA UYKOM A3ILIKE”, @ e bilbli "Gopmotars”, pyecck.
dopsomams, $paui. brouhaha “bruit confus gui s'élive dans une foule”, uem. blubbern “3aMxarhes,
GopMmoTats”™.

' Mbt MuTEpecYEMCR P NANHOM CNYNEE AIWKOM KAK PEAMEHOCTBIC H TEMH YAKHHAMH, KOTOpPHIE
OoR KAX TakoBoH MoOweT Bumnofiusts. IlojToMy Mul OTRNEXREMCA B IAHHOM CIy4at OT HMHATALHM
pedd BooSitie IBYXEAMH — HANDHMEP, MHMPR -~ HAH, XOTA HoHCMATHYECKH apTHKYTHPOBAHHLIMH,
HO He TPAOHNHOHHEIMH, & CEKAIHCHALHEIMH, TPOAIBONSHAIMA 10 PeutROMY MATEDHATY crnocobami,
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BBI3BIBEA ¥ CNYIUATETA BIEUATIECHHE PEYH, HE qyTeHHMOH ceMaNTHYECKH H He COOTHO-
cuMolt ¢ KakHM-THOO KOBKpeTHBIM s3mlkoM. Ilpu 3ToM (parMeHT (MaTepPHATBHOIO)
A3BIKA MCHONLIVETCH KaK Bellb, B HECOOCTEEHHO "A3bikoBO#” (YHKUMH, T.e, He Ans
oboanavennss 4ero-1uGo, a IUIA  KONHPOBAHHA HeKOTOpOil peanbHOCTH, KoTopas
ONATH-TAKH ABINETCA AILIKOM,

Cosepinenao HHaye OGCTOHT zenc ¢ WMeHamy, o00o3HA%aiOIIMMH (GOPMBI pedd.
Own 0671a1210T COOTBETCTBYIOLIHM A3LIKCBLIM 3HAYCHUEM (2ZHAUCHHEM B OMNpeleneHHOM
A3BIKE), HO HE WMET 3anaHHeH TekcroBolt QYHKUMM, €CNTM He CUHTATh 061LeA3IBIKOBOH
PyHkuUWE oBo3HaveHus. [Ipexxpe Bcero ¥y HHX HeT GyHKUMH DpAMol HMHTAaIIMH,
TAK YTO MX 3BYKOBbIe cBolicTBa B 3TOM OTHOIUEHHH NPHHUMOHAIBHO OE3pa3NHYHBL
6raromaps CBOCMY 3HaueHHI0 OHH 0003HAYAKOT B PpPevH OlpedcNeHHbIE (GODPMbI
rOBOPEHHS, HO He [pPefCTaBMAIOT MX 8 BHAe HiobpaxkenwuH, HMuTaumd, naxe eciau
Mo CBOEMY NPOHCROXICHHIO ABNAIOTCA OCHOMATOIIEAMH, B 3tom NMOoCHeaHeM <Ciiydac
3BYKONOJ{paXaHue BXOOHT B HX "ITMMOJIOTHIO", T.e. OHO ABMAETCH MOTHPAUHe# HXx
BOMMMKHOBEHWS B KadecTRe 3HAKOB ¢ OMpCcHENeHHLIM IHAYeHHEM U ONpeneNeHHbIM
3IBYKOBRIM OBJIMKOM, HO He AKTyanesHoft (M emuHcTeeHHOHR) MoTuBaumel ux ynotpedne-
HHZ B peYd KaKk 3To OBIBAET ¢ MMHETAUHOHHLIMH dopMynamu. PasymeeTcs, "ITHMO-
JOTHYECKAA" MOTHBALIHA MOXET B ONpeNeNeHHBIX CIYHAAX aKTYANTH3IHPOBATHCH B PEYH,
Tak 4To 3ITH (opMel GYHKUMOHHPYIOT OIHOBpeMeHHO kak ofo3HaueHHe (Oraronmaps
choefi ceMaHTHKe) M Kak HMHTAauWA (Onarogaps C¢BOMM 3BYKOBsIM cBoflcTBam),
ONHAKO HWMHTAUHOHHAA (YHKLUHA BLICTYIIAET MO OTHOLUICHHI0 K CHIHAGHKATHBHON
WG KaK JONOMTHHTENLHAA, T.€, B IPHHENIE CHTYAlHA Ta Ke, 4T0 H y dopwm,
ITHMOTOTHYECKH HE CBAIAHHBIX ¢ OHOMATONEAMH, NOCTOAHHAA H [IEPBHYHAA MOTHBALNA
HX ynorpeﬁﬂeﬂﬂa 3a4€TCH IHAYCHHCM.

KoHeurno, UMHTAUAOHHRIE GOPMYNL! MOTYT cTaTh HMeHaMH (Kak B cnyvyae QopM,
nepeydcieHHbx B 2.1.2.);, OAHAKO TeM caMbIM pangHKaNbHBEIM ©00pa3oM MEHAETCH
HX 43bIKOBOH CTATyC, OHH CTAHOBATCA CHOBAMM (= JEKCHYSCKUMH ¢HHHHIIAMH)
QIIpENENIEHHOr 0 A3blKa, T.C. 3TH "38)’[(]{" npeBpallaloTCAd B JAHHOM A3BLIKC B O3HAYALUHNE,
KOTOpPLIM COOTBETCTBYIOT OfipeleNleHHBie O3HayaeMble, To xe Habniogaetcd M B Tex
CIIyYadAx, KOroa Te ke "3BYKH NpOoJO/IKaloT [apainensHo (PYHKUMOHHPOBATh B KaYecTRe
HMUTAUHOHHBIX (opMYyN: ¢ (VHKIHOHANBHOH TOYKH 3pEHMA peus HAET O JABYX
COBEPUIEHHO pa3HbIX ganeHusx. My, nanpumep, yxe yxaswieany (1.1.2), yro amrn
rhubarb, wran. rgbarbare moryT Henonb3oBaTecA Kax oboiHaucHHe OGeccMbICeHHON
6onTOBHH. 2TH C10BA HH B KOeM cliyqae HE MOTYT OBITh OTOXIECTBIEHH ¢
HMHTEUHOHABIME thopmynamy rhubarb, rabarbaro aurnmiicko# u uranessckoll cueHp-
yeckoit peyH: HMHTRUWOHHBIE QOPMYNIB! He ABAAIOTCA CHIHHOHEKATHBHBIMH €IAHHIIAMH,
3To BBIpaKeHHA, He obnamsaloliye IHaYeHHeM (T.e. KOHKpeTHO-A3bIkoBolt ceMaHTHKOI)
M HaneleHHule TonbKo onHoft onpenencnnoll rexctosoil (ynknmelt [= “miobpawenne
(HeTlOHATHOM) peuH”]; cHTHUHKAHTB! Xe TpeacTasaAoT coboll 3HakoBBIC eIMHHLBL
JUIIE OJROTO A3BIKA — COOTBETCTREHHO aHIMHACKOIe HIH HTANLAHCKOro, T.e.
COoYETaHHE BBIPANKEHHS W IHAYEHHA, O3Hadatollero H o3HavacMore. MoxHO TaKke
CKa3aTh, 4TO B aMIiMiickolf peun (= gspikoBoM YNOIpeHieHHH) ¢ (HYHKUHOHANBLHON
TOYKM 3peHHd CYLIeCTBYIOT TpY painnyHele dopmel rhubarb, o6benHuseMble THIIE
3THMONOTHeA: NRa aHTAHHACKMX cloBd M ONHA HMHTAlUHOHHaf dopmyna aHrnwuitcxoi
cueHnyeckof pewn. Rhubarby — HalBaHWe pacreHus, rhubarb; — dopmyna HMHTaUKH
peun ¥ rhubarb; — oGo3HaveHHe nycToW GONTOBHH, IpPH 3TOM 3THMOOrdYECKH
ritubarb; socxomuT K rhubarb:, a rhubarby —  rhubarb;: rhubarb; npeacrasnseTr coboti
rhubarb; kak umcreiii 3ByKOBOH KommMekc, $e3 COOTBETCTBYIOLLUEro 3Ha4eHHA, a
rhubarby — ato rhubarb; xak obo3naveHHe knacca ABIeHH, K KOTOpeIM rhubarb, xax
TAKOROE MPHHALNEHHUT (cM. HIke). To e OTHOCHTCH M K WTan. rabarbaro.

CooTBeTCTBEHHO U IXBHBATICHT B! B APYTHX A3LIKOBRIX TPAIHIHAX ¢ HEOBXOMHMOCTEIO
6yayr payxmmuneiMH. Tak, aurnufickomy rhubarb, B HeMeukoft sa3sikoBOl npakTHKe
coOTBeTCTBYeT Rhabarber (Ho He Barbaral}, aurnmtickomy ke rhubarb; — Rhabarber
umd Barbara, a anrnuifickoMy rhubarb: He Rhabarber, a wwipawenns belangloses
Reden, sinmloses Reden, leeres Geschwitz, leere Worte, Blabla w T.1.
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3.2. KonpeHuMoHaasHble POPMYNBL, H30GpaAMAI0NINE HIA KMUTHDPYIOWHE peYb, CAMK
1o cebe BoRCe He IHIHAKOT wioGpaKaeMyro pedb 3IHAYeHHA WIH cmeicTa. HampoTus,
Haoﬁpamaeman peys NOTKHA BOCIPHHHUMATHCA KAK TIYCTL M RCIOHATHAN (HE non-
Jaouascs wIEHEHN0), HO B OCTRNIBHOM “HOpManbHad” pedb, HaleNeHHadA B JAHHOM
AI3BIKE YHATEHHEM W CMBICTOM, Bonee TOTO, B TCX CrTyvyasX, xOToa CMBICTE oOeCIIEUHRACTCH
He 3HaUeHMeM OTHENBHBIX CNOB, 4 APYTHMH CPefcTBaMi, HalpuMep, HHTOHAuWeR HMH
IBYKOBBIMI CBOMCTBAMH MCHOTB3IVEMEIX A3LIKOBEIX HopM (Kak, HanpHMep, B CIydae
nen, serpiemtes —— Serpiemtes WAM PYyMbIH. ase-japte nna A30BpaxeHHA 3aropopa),
npuwyeM HE HCKIIOWEHA ¥ pedk, XKOTopad BHEWIHE Kak 6}’}1‘[‘0 BLIpaXaeT oIlipefe-
nmeHHH# cMbIcH. DTH GOPMYNB H He MOIYT cO3[aBaTh BrevatieHne pean 6Ges
CMBICTTA W 3HAMEHHA, Tak KAk oHM He obBo3HayaroTr 3Ty peds, 4 NOTOMY ¥ He
MOIyT ee Kakum-anGoc ob6paizoM XApakTepH3IOBATE ¢ TOYKH 3PEHHA 1HAUEHHA; OHM
Anmb H306paxaoT, 3aMemaroT ee. Y HHX cAMUX HET 3HAUCHWA, 4 CNEOOBATENbHO, HET
H HaNneJeHHOro JHAYeHHEM CMBICTIA, 3HAYHT, OHH JIHIICHL! 3HAYCHHA H "OeccMBICTIEHHLL”,
HO H3 3TOTO HE CJedyveT, 4TO OHW HMHTHPYIOT “BeccolepatenbHyw peus”. Tak,
rhubarb-rhubarh wanpumep, camo mo cefe — "HOycToe CNoBO”, HO He 3AMELiacT
"nycroro c¢aona” (B 3TOM CMBICJIE MOXHO CKa3jaTh, 4YTO B YKaIAHHOM MpHMeEpe
rhubarb, oGo3nayaer To, YeM ABnfAercH rhubarb; xak TakoBoe, HO He ero
tdyexumo). Iloaromy crnenyer upespbiualiHo CTPOTO OTNHYATL 3TH QOPMYNBE OF
BhIpaeEHUH co 3nayenuneM ebipaxenue ('CroB0”), NHIICHHOE CMBICTA” resp,
"GeccMBICTIEHHAA pewy”, KOTOPHE B 3TOM CBOEM 3HAYCHHH MOTYT OBITH HCOOIL3IO-
BaHBl B CBOK O4epeas AA HMHTAIMH MM 3aMeWeHWs pedd, HO HA 3TOT pa3
c onpeneneKAol omeHk o, XapaxTepA3ys ee He IPOCTO KaK peus BoobIe, HO KAK
SecconepmaTenbHYIO peub. PasnHupe kacaeTcs # MATEPHAILHO TOXICCTBEHHBIX GopM
(xak Ham mpumep rhubarbs), xorna OHM, CTAHOBACE CATHHPUKATHRHBIMH eHAHWUIIAMM,
HCIIOMB3VIOTCA TS OLEHOUHOH MMHTAUHM pPeyd.

BripodueM, HACKOIBKO HAM K3IBECTHO, BEIDAKEHUS, 3uATALME B YIKOM H HENOCPER-
CTBEHHOM CMBICTE “BeceMbICTeHHoe ¢oBo”, oueHs peaku' . Cambiit m3secTanilt npaMep
1aKoro pona, rpeu. blityri, MCONE30BABIEECT B 3TOM KAUECTBE D NATHHCKHX TEKCTAX
CpPeOHEBEKOBLIX CXONTACTOR, HOCHT HOJTYHCKYC(‘TBEHHBIFI XapakTep. SBHO oHOMATONO-
ITHYECKOE 110 CBOEMY IIPONCXOXKACHUIO Tped, blityri, manavanbho oaxwavasmiee "Hecrops-
noyHoe BpenyaHHe Ha cTpyHe apder”, 3aTem, B 0G06LIEHHOM 2HaueHHH “"DeccMBbICIEH-
HEIA 3BYK”, AOWITO B CDEIHEBEKOBYH Jathiib B Qopme biiiyri, blicteri w np, u
nprobpeno B CXONACTHYECKOH JIOTHKE W TEOPRH A3BIKA CTELMANIbHOE 3HAYCHHE “VOX
nihil significans”, 7 B 310M 3NAYEHUH, HBHO YEPE3 UIKOIBHOE MPENONABANHE, NONYIANO
umpokoe pacnpocTpanenne'’. Hapsany c blftyri B TOM K¢ 3HAYEHHW B CXOIACTHKE
HCnonk3loBanu ba n buba.

Fopasge Gonemie PACTIPOCTPAREHE! 3BYKOMONPEKATENbHBIE BLIDAKEHHS, CO 3Have-
HieM "BeccMBICTICHHAN pevn”, "HHMETO He 3HAYAUIHe pajropopst”, "nyctas ﬁonronna .
“HycThte croBa” K NIp., XAPAaKTEPHIYIOUWIME HCMOTH3IOBAHME N3mKa' Cpenu
HHTEPECYIOIINX Hac BhipaxenHuf, T.e. CpPeaM TakHMX, XOTOphIE, Kak OTMeEVYCHHEIE
rhubarby v rabarbaros, MOTYT B TOM e 3HAaY€¢HWH UCIIONBIOBATHCA W ANIA KMATALNH
Gecconepxarensioll peu, B mocnemuee BpeMA (ocofeHHo mocne BYOopodt Muposo#t
BOHHBI) MTOTYYMIIO pPaclpoCcTpadHeHRe BO MHOTHX H3bIKaX (HEMCHKOM, aHrMHBEcKOM,

L cloB Eak COCTARIMIOIIHX 3MEMEHTOR A3LIKA MOIYANMSC OPEONOSAracTcd — B TOM UHCTE
W HAHBHEIMH HOCHTEIAMH A3LIKA — YCIOBHE, 9TO OHM YTO-TO 0 OJ M HBI O3Hawats. Hpave ot # He GYIOyT
“coBaMi”, YICMCHTEMH A3LIKA, JAMC €CTH OHM MOTYT BLICTYNATh B pEYK B KA4ecTBE “criob” (cp.
"nycn,[e caosa”!).

' Cnorodopma Eax TakoBam Beina JAUMCTBORAHA DPANOM AIGIKOE W NONATA JaWe B JIWATEXTH
(cp. wram blivtri, blictri, blitteri, gpanu. bélitre, wen, belitre}), Mo B 3IHAYEHWU THEYTO HECYIECTBEHHOE,
HEBAMHOC (BElh MNH NHUO)" W B APYTHX JRAYCHHAX, NPOH3BOIMEIX AT 3Toro; cp. [16, s.v. befitre).
Moro TaK¥e 3a0aThCa BONPOCOM, He HOBIHAND nM bllryr: cpeaHesexonoft navwiaw wa aunrn. biither (blether,
Marirer) "BeccMBICTHIA”, OTHOCAINEECA BAK pay X ciepe HEcCMLICIEHHOIO B AILIXE,

"M s cpe_nnenekonoﬁ natwuy blityri, be, buba TARME HCTIONLIOBAIMCE HE TOALKDG LPHMEHHTCTBHO X
VEMORAM” XKaK NCRCHYECKHM eOHMMUAM A3b(Ka, HO B K PEYH RAK YyIOTpeBJeHHio AlLIKa.
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dpaHLyICKOM, HCIIAHCKOM, HTRIBAHCKOM, PYMBIHCKeM) npexne scerc Blabla (blabla,
bla-bia), osnavarowee, ¢ ogHolt cToponsl, nycryl SontoeHw (cp. Diese Rede war nur
Blabla; Er redet blof Blabla) m cnyxatuee, ¢ npyro#t cTOpoHB!, ARA conporokaaroieitcs
‘onpenencHHo# (ReraTrBHoft) olleHKOR HMHTALHM peun” .

3.3, Taksm oOpaioM, OHOMATONOITHYECKHEe HMeHa, of0o03IHAdAOIME BHOB H
XapakTEePHCTHKH peud, NpeAcTaBAaloT c¢obo#f coBEpINEHHO HHBIE HBJICHMA, HCEKEH
¢dopMYy/IEl HMHTAHH B 3aMelleHHs pesH, OHH XOTA M CBH34HLI C ITHMH (hopMyTaMu
Yepel MATEPHANEHLIR MPUIHAK 3IBYKOIOOPAXAaHHA, OOHAKO HX HILIKOBOR cTaTye
COBEPUIEHRC HHo#W. 3JTO He [IPOCTO 3IBYKOBbIC KOMNIEKCH, “A3BIK KAK BEIlR",
3TO fipocTe "AILIK”; 3TC He PA3IHOPHIHOCTH "HecobeTBeHHOro™ HCIMObIOBAHAA AIKIKA
(kak 3TO MMEET MECTO B CNy4ae ¢ HMHTAUHOHHBIMH QOPMYNIaMH), a IIEMEHTH!
A3nika. Hx mMecTo Kak H TakHx c/IoB, KaK A23biK, peub, CA080, 8ONPOC, CKa-
lamp, ZoeopumE W AP, — B TOM pajjefe JeKCHKH, KOTOphiH MoxeT OniTh Haspan
"METRA3IRIKOM JAHHOTO A3bika”, T.e. OHH OTHOCATCA K TeM JIEKCHYECKMM CpEeACTBAM,
KOTOPBIMH #3bIK pacmonaraeT AMA KNAacCHOHKALMH H HMEHOBAHHA PEaTbHOCTH,
uMeryemolt "aanikom”,

4.0. C umHTanMOHHBIMK $OPMYJTaMH TOPA2N0O TeCHee CBN3AMBE! WHhIE HBIICHHA.
Peus HIeT O pa3jIHVHBIX BWIAX HCIIONbLIOBEZHHA A3bIKA, @ MMEHHO ero MaTepHansuol
CTOPOHBI, "A3LIKE KaK BEINM' B Y3KOM CMBICNE, T.e. 0 Jpyroft H Gonee cywecraeunoit
YepTe MMHTAIMOHHBIX GopMy!t — YCTPaHEHHH, CHATHM 3HAYECHHA (MMM €r0 OTCYTCTBHH).
Hx aspixonoli cTaTyc aHanoruvyeH CTATYCY HMHTAUMOHHLIX GOPMYN; OTAHYAETCH NHILL
cocob ynoTpebnenHHa, cooTBeTCTBYIOWAA (yHKUHA. B sateHeiiniem MBI Bnimenum
OCHOPHBIE THiIhi 3ITHX IOYTH HE H3IYYEHHBIX (BO BCAKOM CIyyae WH3IYYaBILIHXCH
HE B 3TOM ACTICKTE) ABNEeHHI M KPATKO OXapakTepH3IYEM HX B OTHOIUCHHA BO3MOXHOCTeH
MX TIEPEBOJA.

4.1. Brimke BCErO K MMWUTALHOHHRIM (JOPMYNIaM CTONT 3BYKOBRIE KOMIITEKCHI THIA
tra-la-la (c BapuanTaMu), CIYXALIHE 3AMECTHTEIAMH CJI0B (B TOM YRC/E MOTEHHHAIBHBIX
CllOB) P MeHWHA, Bnpodem, HOCTATOYHO CYLIECTBEHHOE OTIHYHE 0T MMHTRUHOHHBIX
$opMyn aKTIOMAETCA B TOM, HTO B ITHX 3BYKOBBIX KOMILIEKCRX HE IPOHCXQIUT
CHATHA MILIKOBOTQ JIHAYEHHA, [TOCKONBKY OHO OTCYTCTBYET M3IHAYAIBHO, B TIEPBYHY
ouyepelib MOTOMY, YTO ITH KOMINEKCHl MOTYT 3aMellaTh He TOMRKO ClIOBA, HO H
My3hIKaThHbIE IBYKH (C IOMOIIBIO Ira-la-la MOXHO H3OBpAXKATs H HHCTPYMEHTA/IBHYIO
MY3bIKY}.

4.2, Caenyionmif TwIr, 3HAYMTCIBHO VIATEHHbIE OT WMHTAIMOHHBIX GopMmyr,
CBA3AH C HCIOIIb30BAHUEM I1aHA BBIPAKEHUN 3IBYKOBEBIX €IMHFL B MHEMOTEXHMUYECKHX
¢popmyrax ©u npoueccax. B 3toM cnyyae AIBIKOBEIE CPERCTRA (PYHKUHOHHDPYIOT
KaK CROETO pofia "TekcT", MATEPHAILHAA CTPYKTYPA KOTOPOIrO COOTBETCTRYET CTPYKIYpE
ROANEKAHX IATIOMHHAHHIO "HaKTOBR” (KOTOphIE, B CBOK) OYEpPENh, MOIYT OTHOCHTRCH
K 06nacT® R3sika), THGO rOMOJIOTHHYECKH OTpaXKaeT 3Ty APYIyio CTPYKTYPY: peub HaetT
0 TUIMYHOM “HecoBCTBeHHOM”™ ynoTpebacHHH A3bKa’,

Xopowo u3IBECTHO, Hanpumep, yhnorpebreHwe B cpendesexosol jormke coot-
BETCTAYIOIUMX (GOpMYN A HiobpaxeHHs cHITOrHCTAYeckHX ¢uryp. CxojacTHyeckan
(1, moannee, TPaIMUNOHHAA, MM “KnaccHyeckan™) JOTHKA HCIONb3OBANA s Haobpa-
XKeHHA 19 MOIyCOB YyTBEepIHMTENLHBIX M OTPHUATENBHBIX CHINOTKIMOB COOTBETCTBEHHO
WX noruueckod cTpykType 19 CKOMIIOHOBAaHHBIX B BHIE CTHXA CIAEAYIOWIMX JPYD
32 gpyrom ciosodopm (6ea Beako# cuHTakcuueckof cesau). Cpeam cnosodopm
ObLTM peaTbHBIE, @ TaKKEe CHENHANLHO IR 3TOH LenH fIPHAYMAHHBIE H INOTOMY
camMi 1o cebe MDIEHHBIE ¢MBICTA; B 1r060M Caydae HANHuME MIA OTCYTCTBHE
A3LIKOBOTO 3IHAMEHHA GRIIO HppPEeNeBaHTHO, 3HAYUMBI GLIMY NHUIE THACHBIE 4, €, i, ©
(06o3HAYABIIHE COOTRETCTBYIOLIHE MOCBLUTRH H CNEICTBHA) H HX NOCTENOBATENBHOCTE.

* [-p ynyara (Trotunrenckuft yn-1) coobiann, aTo Amzen HEXOTOpOE ApEMA HAIAN N0 KonymGulicxomy
TENEAUOEHMIO TICPENaty, B XOTOPOH KOMHK B Teuenue 3—4 MHHYT HI06pa¥WaN pedb ONHTHKA, TOBTOPAR
C PAINLIMK PHTOHALMAMH TONsko ble-bla.

I Creayer, snpouem, 1AMETHTH, 4TO He BCAKOE ynoTpeGIeHHE AIBIEAR B MHCMOTEXHHUCCHMX LERAX
#ocut “RecoborseHnmil” xapaxTep.
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H306pasuTeNbHEIE CTPYKTIYPH! ObUIH, HalpHMep, TAKHMH (B nepBod ”crnxornopﬂoﬁ
ctpoke”): A-A-A, E-A-E, A-I-], E-I-O, a conepmaniue 3TH cIpyKTyphI Telcc'rm"
uMenn cnenyrompd sug; BARBARA — CELARENT — DARII — FERION?,

Cxonyo, HO HE AHATOTMYHO yOoTpeQneHHe A3BIKOBLIX HOPM A8 JAMELICHHA Ln-ubp
Hapumep, B nucemenuoft bopmyne Clausewitz, coctonilielf H3 TeCATY paj’NHUHBIX
6vKB, YTO MNO3BONANG HCIONB3IOBATL 3Ty [OCNENOBATENIBHOCTR A4 IWHDPOBAHHA
queesy (|l — 2 — 3 — 4 — 5§ — 6§ — 7 — B — 9 — 0), B YACTHOCTH,
UH Ha KHWTH R KHWTOTOpropne (Hanpumep; WSZ = 750)%,

4.30. 3IHauHTeNnpHO CTOKHEe TpeTHH THN WCTNIONBIOBAHMA ’A3blKa Kak BemM”
{f3w/Ka, NHUIEHHOTQ 3HAYEHHA), CBA3aHHBLIH ¢ BRINOMTHEHHEM PHITHYHBIX METAKOM-
MYHUKATHBHBIX GyHKuA.

4.3.1. K 3ToMy THRY B MEPBYH oOWepedbr TNPHHAMNERKAT PAINHUHERE §OPMYILL,
RCAONLIVEMBIE NINA TIPOREPKH TEXHWKM M KaHAJIOB CBA3H B Pa3sHbIX KOMMYHHKATHBHEIX
cuctemax. Tenedonnse “"MewnomeTHA” THna Hem. hallo, dpawn. alld, pym. ald,
ver. hold, oigo, oiga, bueno, wran. pronfo BBUIONHAIOT OJHOBPEMEHHO H (GYHKIMEO
obpauterns (mo Goneurelf yacTH Takke d pHe TemedhoHHON KOMMYHHKAUMY), a wCn, oigo,
ofga (YacTHYHO Takke UCI. Sweno, HTAM. pronio) COXPaHAKT CROE 3HAYEHHE H B CITyYae
HCMONML30BAHHA B KadecTBe "MexIomeTHR”. UncTo MeTaxoMMyHHEATHBHYIO GYHKIIHIO
NIPOREPKH Kadana CBAIH BBLUTOMHAET CTEUHaNLkHO INA 3Tolf menH ckoHCTpYHpOBaHHOE
aurnnitckoe npennosxenne The quick brown fox jumps over the lazy dog. 310
npeanoxenue, coaepxawiee bee OYKBBl aHTNHHACKOTO AMtaBATA, HCNONLIYETCH N
TpOREPRH THILIVIIHX MARUHOK M Npexne BCero INA NPOBCPKHM KJTaBHATYPBL! H KAHANA
cagan Tenerafinop MeOyHaponHeX EHGOpMauuoHHLIX areHTcTs (Peltrep, HIIA)
Jina coobuieHuit Ha HeMEUKOM S3BIKEC HCIONL3YIOT MOCTPOEHHYK MO AHANOTHYHBIM
KpUTEpHUAM Hemeukyio $pasy: Fallen Sie (quasi zur Ubung) 2/e‘de Wache mit stumpfen
Axten fiinf grifiere Blbdume im verwildeten Labyrinth am Park®.

EcTecTRewno, wTO 3HadeHve B OOOHX TpeAnNOXeHMAX He HrpaeT Hukakoff ponm:
B 7Toll QYHKIAM NPOACKOOKT CHATHE 3HAYCHUA HITH e OHO B NYYIIEM CNyYae CIYXHT
e noanepkxolf mpH  3anoMHAARHY lIpedfTOXeHHHE (BmpoueM, P CITYYE€ CTONE
CNOXHOTOG HEMELIKOIr0 TIPEATONEHHS ITO COMHHTENRHO),

2 3T GopMYTLL CTAMH TRIGKE KCTIONL3O0BATLCA JUTH 0BOINAYEHHR COOTBETCTAYIOLWMX CHIDIMCTHYECKHUX
MOMYCOR; TOROPHNK, HanpAMmep (M TOBOPAT emie § Teneps), © “durype Barbara” mag canjtormyme
“ruoa Barbara” W r.4. (aslpameHns, B xoTopuix Barbara fYHRUMOHADYET HAe ¢TONBKO KAK HMR, CKGILRO
KEK OTUMCATENbHOE yxalaWme). B cPaInm ¢ ITHM BOIHHEACT ROMpOC, HACKOMLKC 3IT& MECMOTEXHMYECKAs
NPaxTHKa, TPEGORABUIAN TOSTOPCHHA M 3ay4HPaHWE GopMyn, Morne cnocolCcTROBATH JAKpENIEHHIO CiloHa
Barbara (rapany c Rhabarber) m xayecTse GopMynbl HMHTSUAE pedH B (RCMEBKOM) TcaTpe: BeOb CJIORC
Barbara ¢TORTO B HaR9ATE TEPROTQ CTHXA CTTHCKA CHIATOrAYecKX q]lrll'yp, owo W no ceft JeHE — CAMOE
M3BecTROE M) 3THX qopmMyn. JaMETHM, WTO CXOMACTHTECKHE BBLIPRKEHHS HMenw nopoft cTon: mmpoxoe
PAcCIpoCTpARHCHHE, UTO HAM 3TD TPYOHC NpeICTABHIL, BO BCAKOM cjiyyac Takoff pamHbilfi xyAbryphuifi
TEPMHY, Kak Sepoxxo BOCXOOWT E canclt #3 normueckux hopmyn (BAROC), cp. Takxe pACTpoCTpAHENHOCTE
b!:fyn O camorcThaecknx dopmyaax o, [[7, c. 245 1 cnl].

Pasymccicq, TpH 3TOM pedh HE HOST © cucTemax tndrposofl rpadivkn, B xoTOpRIX 4kcna oGoIHAYAIOTCA
Gyraams, NOCKONLKY B 3TOM CHIYY8e OVEEb KAIAIOTCA HCMOCPCICTBCHHLIMA 3HAKAMH YHCTA! “rAMCIUEHHE™
POHCAOIUT HE TOALKD yeped HecobcTeensioc ynorpeSncune fiibika. Bupoyem, oboinayenne yncen Gyxeamu
MOXET BbITh MOTHRHPOBRAHO B RCTOPHYECKOM nnaMe. BOYMOMHO H HX COOTHECEHME ¢ AIGIKOM qyepel
BTOPHYHYIO MOTHBALHIG: RanpHMep, pHMckEe uMppul C ¥ M wacto noHHManHes (B TOHHMAIOTES)
Ka¥ HavaisHble GykBbl JNATHHCKHX CA0B cenfunt H miile, XoTA uA caMoM Nejle HX [POHCXOWIGEHUE
He C393aHO ¢ ITHME CTORAMH (HIHEYATLHC JHAKH He GbLmH Jaswe 3THMH OyrRsam).

* Npyram "xToueRsiM croRaM” Taxoro poma Guno caomo fibrandesi y WTATAAHCKHX KHHTGTOPTOBIEE.
Hockonsky B 3TOM crmoBec § BCTpedartcd DBAMKOBI, IR toro #1o6wm oThnyHTh Bropoc [ (obosnayapmuee
HyNe), ero cHabmain ssakoM moarotel: i (coobweuwe npod. 3. Kocepuy, TwoGmmuresn), Copepmiensio
uHa4e obctoRtT deno ¢ pyM. oxo (3 pairosopHolf peww Monrozexe, B peun, npabawsatomelica B apro)
TroTppo! 3akongeno”. B atom ciywae memabiRosofl aneMent crat AbIRGBRIM: TpaduucckuB  aHavox

pxo (PAPMARTBL XXX, 000, -X- W Op.) B KOHMHE MAIIMHOOHCHOTG TeKcTa -— coBCTRCRHO, co3maHHbI
C UOMOINB}M [AMYMEH MAWMHKN PueyHOK, B KOTOPOM 0 K X BOBCE He BRICTYMAT Kak rpagieMel
(3aMecTHTENH 3BykeR) — GBI NpQUUTAH Kak cnoRo oxo [okso],  NOITOMY IBYEOHOMY KOMILIEKCY

ORNIc TpHITHCAHO 3JHAYCHHE "roTomo! jakoNYeHo™, XoTOpos A natpHeliirerM BLIT0 MCOONEIOBAHO RN
XAPAXTCPHCTHRH COCTOAHHA PayTHuHpX JelicTault H sanannd (Aufgaben).
¥ Cnpaska nosyyena » arexcrae ONA, » Tenetafinnofk » Tambypre, 24 ans, 1988 1,
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4,32, Jpyryio rpynny o6pa3yioT (GopMynsl, HCIIORb3IYEMbie NNA To4YHOH NnobykeeH-
HoMt mepenayH HMeH cOOCTBEHHHIX, & TAKWKE MATOIHAKOMBIX CI0B, B ocobeHHOCTH OpH
HWKTOBKE H TNPH coobilleHWMH Mo Tenedony™. B Iepmanim 2718 3TOro HCNOMBIYIOT
MYHRIE MMEHA, 3 B HEKOTODHIX Cy4asx Opyrue CneLnansHo nogoGpaHHble CI10BA
(Anton, Arger, Berta, Cdsar, Charlotte, Dora, Emi)'’, 8 W Tanuu nonb3yioTCs NMOYTH
HCKTIOYHTETbHO HA3BAHHAMH Toponos (Ancona, Bologna, Catania, Domodossola ¥ 1.1.),
p Mcnanuu HCmone3yioT pa3nRuHEle reorpadHYeckHe Ha3BaHUA. Bo Bcex sTHX caywasx
MOMHOCTLI OTRIEKATOTCH OT 3HAYEHHA, B 3IHauMTensHoM Mepe Takwe M oT obmeli
1ByKoBOR HIM rpadHueckoll CTPYKTYphI: OEM HeoOXOOMMBI NHIIB KAK KOHTEKCT,
ofneryarcmnt BocipuATHe HauaibHOH doHeMBl 8 COYETAHMH ¢ HadanbHo#t rpademoft
(6ykeoit uM coveTaHuem Gyks)

4.3.3, HaxoHen, k¥ TOMY K€ THIY OTHOCATCS JHIICHHBIE caM¥ Mo cebe IHaveHMR
hopMyNBi, CMyKallUe YyKazaHHeM [Afn TaprHepa no kKomMyHuxkaumu. Cp. fluff s
anrnulickot u camele B Hcranckoft cuenudecko#t peuy (cMm. npumed. 7). Boobie
‘IMHIEHA 3JHAYCHUA 4ucTo Ipaduueckas dqopMyna etaeion (takke Etaion, ETAION),
KoTOpoit A0 HeJapHEro NPONUIOTrO MNMOTbIOBANHCE B HTANBAHCKHX THMOrpatHAx, B
ocoﬁeHHOCTa B THOOrpaHAX ra3eTHHIX W3INATC/LCTB, B KAYECTBE YKAIAHHA ANA
KoppexTopa’’; o6Rapyxus npu uabope omMEKy, HAGOPUIMK 3ATONHAN OCTATOK CTPOKM
aToll dpopmynoil, uTo6el 0GpaTHTE BHHMAHKE KOPPEKTOPa KA NeeKTHYIO CIPOKY ¥ JaTh
EMY TaKHM oﬁpaaoM cBOEro pona ;;Kaaauue KOTOpOE MOXKHO IIEpPEeBECTH TAK: "CTPOKA
oTcyTeTAYeT" Uy "¢TpoKY yopath”

4.4, YerpepThil THN, 3HAYUTEABHO OTNWYArOIIHACH OT PpACCMOTPEHHBIX paHee,
BriepBite Ghia npescTasneH “popmansueiM canoruamom” P. Kaprana [19, 2], xoTopsiit
3aTEM HEOIAHOKPATHO TMOBTOPAACA B yYcOHHKAX coBpeMenuolt gopmanbAaol NOrHKM:
»Piroten karulieren elatisch -- A ist ein Pirot — A karuliert elatisch”. 3roii
dpazoit Kapuan xoTen moxasaTh, 4T0 JOTHYECKHH BHIBOA OCYIUECTBAACTCA HA OCHOBE
dopmanpHO “JOTMKH CHHTAKCHCA” M He 3aBHCHT OT (nekcuueckoro!) “3navenus”
BXONALLMX B CHATOTHIM TepMuuon. Ha caMoMm gene B TakoH thpase COXPAHAIOTCA
KaTEropKaJdbHOE H CHHTAKCHYECKOS 3HAYCHHSA, NPEACTABMEHHbIE OOLIYHBIMH

* MorpebHocTt MAKCHMAMLROM ACHOCTH W MeOByCMBICTCHHOCTA QT4 JOCTHKEHMS  AJCKBATHOIO
BOCOPHATHA COYINAKUINM OKA3BIBAET, BIIPOUEM, BIHARHEC H HA A3BIK KK taxopoflt: HBKOTOpre AIBEOBRIE
PopMEl TOABEPratoTCA, Kak HIBecTHO, Mo Kpeliveli Mepe B onpemeneHHMIX KOHTeRCTax, MOIHGHEALHH
H Oa%e daMene BO HIGEXAHHEe ODACHOCTH CMeE[eHHA ¢ ApYrHmMu Hopmamu, Cp, HeM. Iwo BM. Zwei,
Juler Bm. Jult (ynorpebngerca ywe ne Tonsko B TenehoHHuIx pasroBopax!); nopr. meiq, Gykn. “nono-
PHHA® (t.e. mela dizng "DoNIOKHHLT) BM. sefS "mecTh” (M3-32 BOIMONKHMOCTH CMEIMCHUA ¢ {rel U
OPYTHMH CHOBEMH Ha -28, -¢is5, -fef, -sefs), B DBpajunHM 3T0 CTOBO yHKe Bomno b payosopHufl
A6k, pyMm. dotzeci am. doudzeef "opaguats” (HCmonbayerea b TenedonnoM pasrosope, uTobkl He COYTATL ¢
noudzeci "90™).

z Peun HIET © NOIOXEHHH TOMBKDO HA BHyTpEHHRK TB.’IEqJDHHbIX NHARHRAX, TpH MC?KJI)'HEPOZHO“
CAAIH coyWebHule HHCTPYKUHM TPCONHCHIBAKT HCAOMBIOBAKMWG OPYIOTO COHCKA, COCTOALICTO HI Kopallo
HIBECTHBIX Treorpadiveckux HassaHul # OpyrHx wmen colcrseHncix (Amsterdam, Baltmore, Casablanca,
Danemark, Edison).

* 3107 cnoco6 MOMET, CNHAKO MIPHBOOHTE K OWMGKAM, B PEIYNLTATE KOTOPLIX TPOHCXCGOAT HEMpPEHA-
MEPCHHO AHCEKTOTHIECKHE HCTOPHH, CCNNH METAAIRIKOBLIE CPEOCTBA OGECTIE‘IEHHB EOMMYHWHEAUNH IO 0[.1.[“5!8
BRTOYAOTOA B OCHOBHON TEKCT M MHTEPOPCTHPYIGTCA XAK WACTh 3TOCO TekeTa 310 NPOHIOULIO, HAUPHEMED,
B CrenyWuleM HCIaHCKOM rajeTHom obsanerwn: “Tuberos y soldadores homologados de Argon, América,
Rusia, Gerna, Oviedo v Navarra., Oficiales de primera se necesitan para trabajar dentro de la provincia
en Tameoin, América, Murcia, Oveido, Inglaterra, Navarra® [[8, 14] Argon # Tamoin — wna’parus
ABYX GHpM, a CTeOyCLUHE 32 HHAMH Teorpaduuecksie HalpaHHA — nepedava 3THX HapaHul Mo Gykmam:
ofhABeRHe GbIT0 ABHO NepeRaHO B pPeNakKuH0 N0 TenedioHy. B HexoTopuix HeTKO OMOBOPEHHBIX CAYYRAX
METARILIKORLIE JANMEMEHTH BCe K¢ 0O MW MBI NPHCYTCTBORATS B CaMoM Texcre. Tak, DOYTOBOE BENOMCTEO
¢ P wipanc pacnopmkedne, COTTAacHO KOTOPOMY PHMCKHE UHHPHI JOMKHLL MEPEOAPATECA HE MPOMHCHBIMH
Gyksamy, a unppaMpr ¢ noGapnenweM (BDIMOKHO COKpaiieHne) yEalanus “romisch” "pumcruii”, ranpumep,
XIV = roemisch vierzehn wam roemisch 14, roem 14

® B wamw aun 3Tof dopmynolf momesyoTCA AWML B MATLX  THHOTpAdMAN, He OFECIEYEHHBIX
COOTBETCTBYIOUIAM XOMITbHOTEPHBIM obopyIoRaWneM, OCTAMEM HX HWAMMITHHMS.

" fpasna, » HexOTOpHIX CNYMARX EOPPEXTOPRI BCE Xe NPOTYCKANM 3TOT CHTHAM, M CTpOXA BLIXOJRNA
Ay heat® ® Takom pune, ocofeMEO Tam, roe GLITH HROCTpAHMLIE WMmeEMa HTH HMeHA cobcrBeHubIe.
Cnynanock 370, TO-BMOHMOMY, HE TaK YK PEORO, €CN# ORHH M3 WypHaTucToR Hanucen of >Tom crarnio
nox sarnasiem "Mucrep 3ralton” (coolmenne npod. A, Mpocoounmu, [agys).
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RJTA HEMCUKOTO A3BIKA CPEACTRAMH (Pimlen -— HABHO HKM{ CYLUCCTBHICIBHOE, IIOMNe-
walllee, karulierem — rnaron, cxasyemoe, elgtisch — wuapeune, 0OGCTOSTENBCTBO).
OTCYTCTBYC'I UL TEKCHYECKOE JHANMCHHE, 4 [TO3TOMY 3TH IIDMAYMAHHBIC C.TIOBO@OPMLI
0603HaYAOT He CYIMECTBYIGINYIO, HAJHUHYE), A JHIUE BHPTYQILHYIO “BHEAILIKOBYIO
peanbHOCTR”,

5.1. Urak, masan 3a ornpaenoit nyexT bread-and-butier y JI. Kapponna, Mul BRICIHAM
CIIETIyIoLIREe BHALI ocoboro ymoTpebneHuns Ribika:

a) BLIpAKEHHA IBYKOMOADANKATEIBHOIC XApAKTEpA, 3AMELIAIOIIHE {HEIOHATHYIO,
HERHATHYIO) peun (THoa HeM. Rhabarber—Rhabarber);

6) smykononpaxarenbHbE BLIPAKEHHA, OOLIHAYAIOU(HE R ONPeeSIeHHLIX TILIKAX
HETIORATHYIO, DeccMBICIIEHHYH0 peus, nycTyw Gonromsmo (Tna blityri, ueM. Blaiia,
anrn. babble),

B) 3BYKOBbI€ KOMIIIEKChI, 3AMELIAIOIHE TPH NeHHNH croba (tra-la-la);

T} BLIPAXKCHHA, CAYMAIHE MHEMOTEXHHUECKHMHE (OPMY/IEMH (IHAYEHME NIPH ITOM KaK
6ui BrIKMIOMAETCA, op. BARBARA, CELARENT. };

1) BHIDAKCHHA, KOTOPLIC, NPH HCKMAIOICHHH (MOTCHUMATIBHOIO) 3HAYEMHA, CMYXKAT
METAKOMMYHHKATHBHRIMH cpeficTamu tuna 1) The quick brown fox..., 2) Anton, Arger,
Berta..., 3) nen. camelo, asrn. fhufh);

€) BhIpa¥XEHHA, 00NaAlOLIHE KATETOPHANEHEIM K I PAMMAaTHYECKHM, HO He JIeKCHYCCKHM
3nauedvem (THna Piroten karulieren elatisch).

5.2, KakoRo 3Had9eHHE 3THX THIIOB YROTpeGNCHHA A3LIKE NJIA TEOPHH H NPAKTHEKH
neperogal Kak cnefiyeT HX nepeposHTh?

Ha plecTr NiepedHcNeHARX OCHOBHRIX THNOB "Neperefiensl” B yIKOM CMEICHE CITOBA,
T.e. NeépedaHBl COACDKATCIBHO, MOIYT OBITE NUIHL BLIPAKCHHE, OTHOCALIHECH
K NyHKTY O} peub 8 [JAHHOM CIOyUAE MOKET HATH O 3aMEHe IKBHBAJICHTHLIME
o 3IHAYESHHID CAOBAMY A3IKIKA, Ha koTopsill ocymecTaasercd nepeson. Bonee Toro:
HX cNneayeT NEpPeBOAHTH TAKHM 06pa3oM, NOCKONLKY HX NEPBHYHAA W HOPMAMbHaxn
dyHKUMA COCTONT B "0B03HAUYEHHK CPELCTRAME H3LIKOBOH CEMAaHTHKH, T.€. CORIAAAET
c “cobeTrenHod” cemmoTRuecko#t Qymkudelt mavika''. Tak, manpmmep, p caywae ¢
aHrn. babble "unmeaning words” CheAyeT CHAYANR ONPEAENHTH, YTO 3TO CAOBO
of0IHaAYaeT B JAHHOM TEKCTE, 4 J4TEM OTHICKATh B AILIKE, HA KOTOPHH ocywecTsmerca
nepeEBOA, BhLIpAXKEHHE, KoTopoe no cBoell ceMaHTHKE MOKET B TOM € KOHTCKCTE
O3IHAYATE TO XE camMoe; T.e. coocod geflcTsmi B OpHHUADE TOT X¢ cameil, 4TO
H [IPH [IEpeBOJe TAKHX CNOB, Kak freee HNH Rouse. Ecnu 3TO BBIpAaXEHHE K TOMY ke
CINE H HOCHT SBYKOHO,IIPRHS.MBHHH XapaxkTep, TEM JYUYLIE: 3TO JOIBOAHT ODEpegalh
IBYKOROAPAXKATENILHYIO (B HJAHHOM ciyiae RTOPHYHYIC) QYHKLHIO, eC/IM “ITHMOROTH-
qeckad’ MOTHBAILHA AKTYaNH3HPpyroTcH B Texcre. Ecnu xe nomobHas axTyanHialHAa
OTCYTCTBYeT H 3IBYKoNlogpamaTensHblff MOMEHT He BIHAET HA CMBICN TEKCTA, BIIOJHE
YMECTHO ROCIIONB3IOBATLCA ACCKPHITHBHO-AHANHTHUYCCKHM [1epEBOAOM BPOJE HEM., leere
Worte "nycthie cnopa”, pyMm. verbe goale TX. Jina BuipaxeHHi, OTHOCALIHXCR
K IIYHKTY 1), BOIMOXEH MoAolHE ToaXo/l, O/IHAKO MWL B OTHOLIEHHH SHPTYARNLHOIQ
cHrHRdHKATE, 3AUAHHOTO KATEropHAaNbHOR ¥ cHHTaKcHYeckOH ceMaHTHKOR (CM. HIKe),

,[I,IIS] BCEX OCTANBHBIX CHAYYRCR TMEpeBOd C OIIl‘JpOﬁ Ha AHAYCHWE [IONMHOCTLIO
HeKnovaeTcd. Beak 4acTHRHO 3TH RBIPAMCHHA B PRIMHYIHBIX AIHIKAX BOOGLHC JIMIITEe BT
3HA4YCHUA, ad €CITH 3TO 3HAYEHHC H CVIIECTBYET, TO B COOTBBTCTB)’IOI.I.[Cﬁ (bYHKLlH‘H
MPOHCXOOHT cr'o CHATHE, CJTC.IIO‘B&TBH!:HO, 3TH BBIPAXKCHHA RE MOIYT BBINOCNMHATE B
TEKCTAX CHMBOJITHYSCKYHD (tIYH'KLlHlO, O3Ha49aTh ‘[TO-J‘IHGO“. TeM He Metiee OHH TOWE

" Pewr waeT, pajvmeercs, of ofwmHOM ynotpeficwmm, o "HOpME”: HeI B KORKDETHLIX TeKCTEX
FOIMONHN (QYHRUPOHATLHLIE CABWTH, B pPEIYJIbTATe KOTOPHX 3HAMMMOE CJOBO MPEHPRILACTCE B YHCTO
apyxosofl KOMILItEE, H HaoBopoT.

" Moo 65010 LI, KOBEYHO, CXA3aTh, 4TO B MHEMOTEXHUYCCRHX hopMy1ax Tvna BARBARA, CELARENT
H T.0. COGCTREAHO THAYAMMMK IEMEHTAMH #BIROTCA rhacHuwie 4, E, §, O {(zavewatomae "obueyrsepan-
Teasuwi”, "obiteoTpHneTeALHLIA", "ugcTRINO yTRepIHTEMLHLN”, "HacTHUHO orpHnaTeaLHLil™). Ho o ne
Tak ana gopmya rvna 4-4-4, E-A-E He 00 03IHATAKW UMY, & CUACKHBAKRIMWX HIN oTobpaxearowex
CRANOTACTRYECKAE PATYPBL: B Y& COBCeM He Tax an9 dopmy:1 mna BARBARA, CELARENT, copepxempx
ITH BORATUYECKHe GOPMyihl H CAYKAUIAX L7TH HAX MHEMOTeXHHueckoli onopol.
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JOMKHEL BEITL mepeBefeHbl, Bens “"nepeBonATcA” He IMEMEHTH KOHKPETHOTO A3bIKa,

a TEKCTHl, T.6, WMEHHO cnyuaM yYhNoTpebneHus A3nIka; a KaxAwu# TAD
YIOTpebNeHES A3KKA, HMEOIIMHCH B TeRCTE OPHTHHANER, HO/keH HAHTH B meperone cpoi
IKkBHBaneHT . IToCKONMBKY nepepog — ynoTpebieHHe #35KA C TOYHO JajanHOH
dyukuxei, ® B 3TOM chydae npexme seero jJeilcTeyer ofmmil npaHnMn nepesogteckoli
JeSTENhHOCTH; HCIOMBL3OBATE B TIEPEBOJE TE AILIKOBEIE CPECTBA, KOTOpPLIE B JAHHOM
FIBIKOROM KOJUIEKTHBE H B COOYBeTcTBYIoweH cdepe obinenus obmamaror Tolt e
dyukuuelt. Ecau ke B TOM HJIH HHOM S3BIKOBOM KOJIEKTHBE HET IKBHBANIEHTA
A COOTBETCTBYIOWEN TekcToBON GYHKUHH, MEPEBOMYHK JNOMKEH TPOABHTL HAXOMYH-
ROCTE H TBOpHcCKHe cnocofrocTH, moabupas cpeacTsa, NOAXoaAlige AMS ARHHOIO
cay4an (WHOrOA 3ARMCTBYA 9T0-THO0 M3 A3BIKA OPHIHHANA WAM WY NEPEROSHMOre
texcra)'’. IIDHMEHHTENBHO K OGCYXIa6MBIM BHPaXEHHAM 3TO JHAYHT Crefyomtee’ .

1) BblpaxetHus, HMHTHpPYIOINHE (HeNOHATHYIO) peub, B IIPHHIOHMTEe INEPEBOAATCH
AHANOTHYHEIMH BBIDAXCHHAMH, HEIAPHCHMMO OT HX KOHKPETHO-ZIBIKOROTO 3HAYEGHHH,
pajyMeeTcA, €CTH OHH B JHHHOM MA3BIKOBOM KOJUIEKTHBE CYLIECTBYIOT. Tak, Hem.
Rhabarber-Rhabarber wnw Barbara-Barbara B pymbiickofl cueHsveckoR peud coot-
BercTeyeT barbd-rard, barbd rard. Ecnu we nmopnoGHuX BuipaxcHH# B AanHO# cdepe
oOLICHRN HET, TO C/IEayeT HAKTH HM NOAXOAALIYIo 3ameHy. To Xe KRCAETCA HIHAHANLHO
TRUICHHBIX CMEICSTA BYKOBBIX KOMILIEKCOR, 3AMCEIIAIOMUX CNOBA NPH NCHUR (KCTRTH,
OHH COBIANAKIT B 6ORBILOM KOJHYECTRE HSHKDB): HX 3aMEeHAKT AHANOIrHYHEIMH IO
(YHKIHH IBYKOBHIMH KOMIIEKCAMH WJTH e MPOCTO JaHMCTBOBAHHAMH (MacTo He 6e3
3pyKoBo# ananTauMu),

2) Muemotexurueckde ¢Gopmyanl Tuna BARBARA B nepesope He HyxAatoTCH,
CCM YCRAHBRAETCH TO, WTo ©0GO3HAYBETCH TMACHBIMH, — OHH Beith (QYHKUHOHHPYIOT
JHINE KAaK MaTepHaAeHee cxemsbl. He ciyvaltuo atu dopmynsl, o xpalteft mepe
Ji% Tex obliecTB, KOTOpsie BXOIAT B Kpyr “epponeitckoll” XynpTyphl, He nepeponsTcs
H [iaxe He analTHPYIOTCA, a NpocTo ynorpebnaiorcs HamogoGHe uMeH coOCTBREHHBIX.
Boofiue xe 3TH MHEMOTEXHHYeckne GOPMYNEl MOTYT HYXIATbCH B aganTauuu
(HAnMpHMEP, B AIBIKAX, HE PRINHYAIOMIKX € B §, HNH r M I, B XOTOpHIX HeT 3ByKa b,
EOTOpEIE HE JOTYCKAOT BCIPEHAICINHXCA B ITHX GOpMYyIax 3BYKOBBIX 11OC/IEH0BATENL-
HOCTel M T.4.). MHeMoTexHHYCCKAN PYHKOAR AYHINe BRONHASTCA CPEACTEBAMA POJHOTD
A3bIKA. B Opyrux cnydagsx MHEMOTEXHRYECKHE POPMYIIEL, RCTIONLIYEMBIE B AHANIOT HAHKIX
HeSIAX, B PA3IHBIX HA3BIKOBLIX KOJNMEKTHBAX HEOIHHAKOBLL B 3TOM CMBICIE WTAN,
librandosi (cM. mnpumed. 24) npexacrapnseT cobolf aganTanxo (K TeM caMbiM B
cooTReTeTBYROmEeR dyHKuuH "nepepon™!) nemeuxoit dopmynsr Clausewisfz.

3) Beipakenns, cayxelllye HHCTPYMEHTAMH XOMMYHHEALMH, "NEepeBOIATCA”, KAK
H BHpAXEHHA Nepeoft rpynne;, HCKMOUKTENLHO 110 cMbicny (Ho Ge3 3pyxomonpaxa-
TENLBOT0 MOMEHTa} NHGO CYLIECTRYIOLIMMHA B S3bIKOROM KOANCKTHBE Ind 3Tol menH
BBIpAMECHHTMH, nubo CIIEUHATBHO CO3}IAHHBIMH JJIA 3TOrQ BbBIDAMECHHAMH, YrasapHoe
B IyHKRTe 4.3.1. HeMelRoe [peanoXeHue ABNAetca B 3TOM cCMBICHe "rnepeposom”

n KCTQT“. 3TO BEPHO H QANA ODEpERORa B ¥IEOM CMLICIE, npu 'KOTO]JOM — BOTPCEH WMWPOXD
PACHPOCTPANEHHOMY MHEHHIO — [CPERAOTCA HE 3HATCHHH CIOB KRK TAXOBAC, B UX QYHKUHS B TEKCTE,
T, 0fo3RaTe AL AEKOTOPOH PeaIBHAOCTH ¢ MOMOLUBIO 3THX JHageHnl,

B ocoBcHROCTE B TEX CJIYYAAX, KO[OA TEXCT OPACMHATA YKE He CHA3AH ¢ XAKAME-THSO Tpagsamamn,
CYUIECTBYOUIAMA B TOM HIMKOBOM XONJIEKTHsE, TOC OH BOIHKK.

» Mut nonsiTATHCH IXCOAMUUTHO CHOPMYTHPOBATE T& HOPMhl NEpPEROIHECKON NEATCILHOCTH, KOTOpHME
yRME BEMIWIMLNTHY OefcTRYIOT TPW OepeBode COOTBETCTBYROMMK Boipamcnafl, [lpe sToM rawmaui#t TeED
yrnoTpeG:IeRHA MK PaccMATPHEAZTIA OTICNRHO, TAK CKAJATE, "B YHCTOM BRA". B peanpnolt peuvenofi
DpAKTHEE 3TH tbynxunnna.m,nue THIIM MOT‘Y’(‘ BHICTYNATE 8 CMENAHHOM BHRIOC (I‘L’!H % CMCINEHAR © ApYyridi
PyEruAAMR), Tak 4TC OOHO W TO XC BHIPAMENAC BEITONHAET Zpe, Tpu W Gonee dyurmud, a >To amawmT,
uro 4718 oOQHOIC H TOr0 XE BRIpAXEHAR ﬂeﬂcmylo"r OJIHOBFGMGHHO HECKO1BEQ, BOIMOKAG, TIPOTHROPE FRIINX
OPYT Opyry mepeBogdcckRX #Hopw. Hcokyccrso nepesodumia JaKii0+dacicd He B ODPEAE/ICHHA HOPM HIH
MAKOKIEHAR rOTOPRX 3IXBHBANCHTOE (370 OSCCOEUNBACT TEOPETHYECKOE W LIPAKTHHMCCKOE MEpesonoBe-
OcERe), & B ToM, TTobl COJAATH DXBHBANEHATH!, COTTIECORATh OPOTHRPOPEYAIME APYr APYry Hopmu mbo
rafiTR Ty WaeAsHYH) Hopmy, pame xoTopof Moo afctparEpopaThed OT APYIEX, B IDHRIMDE
TOME BRKKBIX.
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anrmafickore mpeanoxennn The quick brown fox... B COOTBETCTBHH C €0 NEIEBHIM
HasratenneM ("Ilpemnoxensde, conepwamiee Bee DYRBEI HCIIONEIYEMOrO A9 JAHHOTO
A3nIkR andaBHTa”), XOTH [0 CBOEMY CONEPXKEHHIO OHO COBEPHIEHHO He COBMAAAET
¢ aurARACKUM TipesiokeHHeM?, TouHO TaK Xe NMepeao IRk, paboTaIOLHE ¢ HEMEIKHM
H WTANbAHCKHM S3bIKAMHE, MODKHBI IHAThL, 4TC B [ EPMARHH IyIA OepeJadH CNoOPa
no 6yKpaM HCIONBIYIOT Hanle BCero JHYHBIE HMeEHA, HO cornaceo crawnapty ®PT
N nonaraerca oSoInavats cnosoMm Nordpol (a ue Norbert wnum Nikolaus), a
K — Kaeufmann (no ne Karl vnun Konrad);, B Utanam g Tex xe uenett
NOALIYIOTCR NOYTH HCKNIOYHTESLHO HAJYBAHHAMH HTATBAHCKHX TOPOAOER (IpHYEM,
COTNACHO CTAWAAPTY W TPaRIKLHW, — ONpencNeHHLIX, Hanpumep, Domodossola, Empoli,
Imola, a ue Duino, Enna, Imperia).

4) Buipakenus THNA Piroten karulieren elatisch nepeBonATcs, — B TOM, YTO XACAETCH
HX pedepeHTHBIX OTHOIUCHWH, JANAHHHIX XaTErOpHANBEON W CHHTAKCHYeckol cemau-
Tkold, — "HOpManLHO™, T.e. uepe’ CHCTEMY KOHKPETHO-M3LIKOBRIX 3HadcHHl. YTo xe
KacaeTcAd JIHLICHHBIX 3HAYCHHA [CKCHYECKHX €AHHHI, TO OHH HOAPEPraiorcd NHIHb
Mopbonoraueckolt B doxemarnueckol anantanmr I[pumep KapHana Tax W nepe-
sonutes: aurn. Pirots karulize elatically’, wran, I pirotti carulizzano elaticamente, wen.
Lox pirotes carulizan eldticamente. YcioBpHeM TOro, 4TO cMBICT TIpHMEpa (Ero MOXKHO
IpHOANIHTENLHO TlepenaTh cleAyioimM obpasom: "Jlorwueckuit seiroa obycnonnen
JIHIIGe KATCrOpHANBHBIM H CHHTAKCHUYECKHM 3HAYCHHEM M HE JIABHCHT OT JIEKCHYMECKOTO
IHAYEHKA') B LENOM COXPAHAETCH, HBAAETCH TO, YTO AAWNTHPOBAHHBIE JIEKCHIECKHE
EAHHHIIB! HE CBAJILIBAIOTCA B JAHHOM A3BIKE C ONPEACACHHLIM JICKCHIECKHM IHAYCHKEM,
Brpouem, nna Hran. elaticamente W Wcn. elfticamente 3TO MOXET BbITh ITOCTABIEHO
noag COMHEHHNE .

6.1. A Temepr BepHemcA K nepercAy cnos bread-and-butter y J1. Kapponna.
CroXHOCTH MNpH 3TOM BOZHHKAKT OT TOTO, 4TO MEI HMEEM B SJAHHOM Clytuac
OENo CO CMEMIAHKKIM THIMOM, KOIAa ONHO BLIPAXEHHE BBINOMHAET No Kpaline#t mepe
qBe $YHKIIHE ORHOBpeMeHHO: ¢ oaHolt cropouw, peus #ABHO WIET 06 HMHTAUHH
60pMOTaHHA, HEBHATHOH pedH (4To, BOpOHEM, MOYTH NPAMO BHIPANEHO B TEKCTE
cnomaMH “kept repeating something in a whisper to herself”), ¢ apyro#t cropons,
310 HopmoTanHe TEpeNato He PAMO, a Uepes NONBITKY HATepnperannu (“that sounded
like...“}), TPENNPHHATYIO B PAMKAX AIBIKOBOH XOMNETEHUMH ¥ 3HaHHH © MHpe,
cBolcTBeHARIX coofpasuTensroMy [anrnulickomy] peGenxy™,

6.2.1, Tlepras dyrxuua, g ee aberpakTHOoM Bunme, Morma 6m GeiTh Nepefanz B
nepepcae ¢ NMoMolbLiy GOpMYNE ANR WMHTAIMH HEeBHATHOH pedw, Takol, xax HeMm,
Rhabarber, wnran, rabarbgro w t.1. He roBopas yke © ToM, ¥WTC BO MHOTHX
AIRIKOBRIK  OGIIHOCTAK MpocTo HeT MogolGHeIx dropmyn, Takoli mepepoa obnanan
6n1 ABYMA HEJOCTATKAMM: BO-HEPBLIX, JTH BEIPAXEHHA CBA3aHWl C Toit chepoli
ynoTtpefneHus s3LIKA, KOTOPAS HE HMEET OTHOLWEHHA K KoHTexcry kxure JI, Kapponna
(cuiennveckas peub, TPHHYEM HWMHTHpyeTcd OOBIYHO pedb Tolnsl HAk mo kpatiuedi
MEpe TPynnsl roaeit, a He OZHOro 9e0BeKa); BO-RTODBIX, BhIpakenue THNa Rhabarber
HaXe Tam, I7e OHO (KK B HEMENKOAILMHON TpaiHuMK} HE OTpAHHYMBAETCA TONLKO 3TOH
chepolt ofulenns, He COOTBETCTBYET A3nKOBOH# KOMIETEHIMH pefeHKa W HOTOMY

* Bonee >BdecETHENE B METREOMMYRAKATHBHOM cMbicnt nphwep npensoxsn B, Kaydman (Twbmn-
rencxnlt yu-1): Baf verwimscht jih Xvlophon, Querflte und die ganze Musik.

" Tax y Kapnana B axrmitckom sapuante ero kmurm {19, c. 2], y apyrux asTopos BM. karulize
ymotpeb:iseTca Takxe carulate [20, c. 101]

** B oGorx 3THX MILKAX 2TH GopMmil (no xpatineft Mepe B cihepe BRICOKOT0, HECKN15RO APXAHIADCRANKOTO
NO3THYECROTC AILEA} BOIVONHE Kak cI0pa, n:141aM0MAHe BOOIHE TUHATHRM 3HAYCHUEM: ITO — PETyIAPHLIC
HAPEYHR OF TIPRJArATEanHLIX *elgtico, *elftico, ¥0Topnie, B CROH QuEPCilk, NPEICTABIAKOT cobolt Bnonne
BOIMOKHKE OPOMIBOINGE 0T AefCTBATC/IBHO CYINECTRYLOMETD efafa,

¥ Cnoso "awramlickrit” #e cnyuabwo saxnrouero B cxobxM, noToMy 910 B nepesame peferox BobCe
He Donwew octapaThes aurnmBcewuM, B nporwsnom cnyvae bread-and-butter mowmo Heina Gt npocTo
nepenecTh Xak “bread-and-butter™
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HE COOTHOCHTCA cO BTopolt Qywkunch cnos bread-and-butter'. Taxomm, mnomuMo
BCETO TIPOYETo, TIPHYMHBI, Ho kKoTopbiM Jl. K3ppomn denmonbayeT He TPanRMUMOHHYKY
¢opmyny rhubarb-rhubarb, a cneumansHO INPHAYMAHAYIO ONA 3TOrC CIOyvas WMHTA-
nHOHHYK ¢JopMmyay. Ilo aToll npuunHe ® 1pHR neperojde crenyet aelfcrrosars
aHanOrwyHBIM 00pajoM (cM. npHMeu. 34), npuueM Tak, 9T0OK HalmeHHOE BHIpAXEHHE
COOTBETCTROBANO OBEHM HYHKITHAM,

6.2.2. B NpOLMTHPOBAHHLIX HAMH NEPEBOAAX, K&K MBI BHAEIH, 3TOr0 HE [POH3ONLNIG;
nepeROIMKY Neperetu cnosa bread-and-butter, HCXOAS M) MX NPEIMETHOIC IHATEHAR
(TaK, KaK HHTEPNPETHPOBRNA yCIBITaHHCE Asmcal), H TeM caMbiM Kak Ot "asToma-
THYECKH” OTpa3H/IH BTODYIO (YHKIHIO BhIDAXEHHSA, B TO BPEMA KaKk Nepsyw (u,
coGCTBENHO TOBOpA, NEPBMUHYIC) OHHM OTPA’WIH ITHINL HEnpoHanoanHo (Grarozaps
cnyyalinbniM KavecTBAM H3ILIKOBHBIX GOpM} H HACTHYHO, Tak, HeMeNnkHe CIORR NEpEROna
Buttersemmel, Buttersemmel  nmus Gnaropapa nostopy Butter (n To cnyvakhsol)
MOryT ObITh UMHTaUReH GopmoTtanns. Butterbrot-Butterbrot wnm pame Brot-and-Butter,
110 HamleMy MHEHHIO, TOYHES COOTBETCTROBATK Ohl aHrnuiickoMy OpHrunany; e Gomnee
HEeNemnslM, ¥ TIOTOMY $0J1e¢ TOYHO COOTRETCTBYIOUIHM KOHTEKCTY OBUTO GBI, BOIMOXKHO,
Brombeeren-Brombeeren, Opannyscuit neperon Takwe COOTBETCTBYET HMHTALKOHHOMH
¢yukund nums caysafiHe H sMms gacTHyHO (6Gnaromaps UWoOBTOpeHHIo beurre);
HecOMHeHHO nyulie 6bino Oul brioche au beurre, brioche au beurre. Bo3smoxHO,
nyuite (Gnaresaps gonarote r B burro), RO Taxxe ciy4daiHO DOAXONHT A MOAPAKAHHA
GopMOTaHHIO HTANLAHCKHA nepeson pamne-e-burro, pane-e-burre, Topa’ac TOYHEE B ATOM
cnyduae Omno Gwl, No Hamemy MHeRMIO, broccoli conm burro, breoccoli con bwrro
(30eck J0CTATOYHO ACHO, 9TO 3AYKOMOApakaHHE HOCHMT HAMEPCHHRIH Xapaxrep),
brioche con burro, brioche con burro TBKKe BIOJHE NOJOLUIO B 3TOM ClIyyae,
DOCKONBKY CJlIoB0 brioche (c (paRHUYICKHM MPOHIHOLICHHEM) ROCTATOYHO UIHPOXO
pacnipocTpaneHo B B Wtamum. CoBeprieHHO HENpHeEMIEM HcnaHCcKHil mepenon pan y
manitequilla, pan y mantequilla, xoTopsilt NONHOCTEIC HCKIKOYAET 3BYKONOAPAKATENLHBIH
MoMeHT. OaHaro HafiTH B HMCNAHCKOM N3BIKE TAKOS BHIPAXKCHHE, KOoTOpoe obolHawano
6ol 4TO-NHGO chbenoOHOE H B TO XEe BPEMA NMOAXOANNG Ob1 ANA HMHATALMH GOPMOTAHHA,
Henerxko. MoxHo b6nme 6l npeanoxHTL, 4To-BEGYAw Bponae  brevas-y-brunos,
brevas-y-brunos, wnu butifarra, butifarra, xoHeYyo, B CIYYAE, ECH 3TH Ha3BaHUA ILION0B
H 3TOT pernoHany3M (oGoanausiomweil 6yrepbpon c seTanHodl HNK ¢ BeTUUHOH K CHPOM)
MOTYT OBITh W3IBECTHBEl HCIAHCKOMY pefeHKY B BoapacTe Anuchl. JI1R pyMBIHCKOTO
Ke S36IKa Mbl Gn1_npenmoxun® burduf-de-brinza, burduf-de-brinzd “xopxa chipa” WA
brinza-de-Braila, brinza-de-Braila "cbip Gpamna”.
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“° Hem. Barbara morac 6w, HpABOR, COOTRETCTBOBAIL B 3TOH BTOpoll dynmuimm; oamako, xax HMMA
cofcraennoe, ono DonkNo Bw GnUto GWITE OOpUBIAHO KOHTEXCTOM W HE MOING 61 B 3TOM clyiat (Kax
WMA WIBECTHOR ITMTHOCTH) 3aMetaTE “"HeRRATHOE GopMoTanne”, Jlmmn pyM. barbd rara, barba rard smonue
oTpeuneT BTopoll dynrkumn, Ho Be oBoanawaer MeyTo cremxobuoe,
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